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ي الأشكال ي تشكلي ولا فقط توضيحية لأغراض ه 
ا
ي تمثيل

ا
يproduktu./DieيzobrazeníيplnéيnepředstavujíيaيorientačníيpouzeيjsouيIlustrace /.للمنتج كامل

gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung abweichen./The illustrations are for 
illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son meramente orientativas y no constituyen una representación 
completa del producto./Les illustrations sont données à titre indicatif et ne constituent pas une représentation complète du 
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e non rispecchiano appieno le caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig 
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AR 
م!  ع  عميلنا المحتر

كة    . Kinderkraftنشكرك على اقتناء منتجات شر
ي مقدمة أولوياتنا، تمتع بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت الاختيار الأفضل.   -تصميماتنا موجهة للأطفال 

ي السلامة والجودة دائمًا ف 
 وتأت 

ملاحظة مهمة! اقرأ الدليل بعناية  
للرجوع إليه في واحتفظ به  

 المستقبل 
 تحذير! 

 يُحظر ترك الطفل دون إشراف أو مراقبة.  •
 كجم.   9لا تستخدم هذا المنتج عندما يتمكن طفلك من الجلوس دون مساعدة أو عندما يتجاوز وزنه   •
 يُحظر استخدام هذا المنتج على سطح مرتفع )مثل: الطاولة(.  •
 استخدم دائمًا حزام الأمان.  •
 لتجنب الإصابة، تأكد من إبعاد الأطفال عند فتح هذا المنتج وطيّه!  •
 لا تدع الأطفال تلعب بهذا المنتج.  •
 لا تحرك هذا المنتج أو ترفعه إذا كان الطفل موجودًا بداخله.  •
لا تدع طفلك ينام في هذا المنتج. لا يحل هذا المنتج محل سرير الأطفال أو السرير العادي. إذا نام الطفل، فيجب   •

 وضعه في سرير أطفال أو سرير مناسب. 
 لا تستخدم المنتج إذا تعرضت أحد مكوناته للكسر أو الفقدان.  •
 لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار بخلاف تلك التي اعتمدتها الشركة المصنعة.  •

 
 الاستخدام الآمن للبطاريات ومصدر الطاقة 

أنواع مختلفة من البطاريات أو البطاريات الجديدة مع المستعملة. يجب إدخال  لا يجوز إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن. لا يجوز خلط  
يجب فحص المهايئات المستخدمة مع أرجوحة   البطاريات بالقطبية الصحيحة. يجب إزالة البطاريات المستنفدة من المنتج. لا تقصر دائرة أطراف البطارية.

الأضرار، يجب عدم استخدامها. يجب   حال حدوث مثل هذه  الطفل بشكل منتظم بحثاً عن أي تلف في السلك والقابس والعلبة والأجزاء الأخرى، وفي
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يجب فحص المحولات المستخدمة لأرجوحة الطفل بشكل دوري للتأكد من عدم وجود تلف في السلك   استخدام أرجوحة الطفل فقط مع المحول الموصي به. 
 والقابس والعلبة والأجزاء الأخرى، وفي حال حدوث هذا الضرر، يجب عدم استخدامها. يجب استخدام أرجوحة الطفل فقط مع المحول الموصي به. 

 
 البيانات الفنية: 

 )غير مضمنة(  فولت    AAA  1.5قطع ×    4عند التشغيل بالبطاريات:  

فولت   5.0وبارامترات الإخراج التالية: الجهد   USB-A)مضمن في المجموعة(: يتطلب مصدر طاقة بمقبس   USB-DCمصدر الطاقة عبر كابل  
 أمبير. يُقدر وقت تشغيل الأرجوحة بالبطاريات )حسب نوع البطارية( بحد أقصى ساعتين.   1، الحد الأدنى للتيار  

 
 وصف المنتج
 2  × قوائم   .1
 2  × إطارات القاعدة   .2
 مقعد  .3
 ألعاب حامل   .4
 USB-DCكابل     .5

 
 تجميع/ تفكيك المنتج: 

( في الفتحات الموجودة  1( مقابل بعضها البعض. أمسك أحد إطارات القاعدة وادفع القوائم )2(. ضع إطارات القاعدة ) 1مدد كل من القائم الأيسر والأيمن ) 
( بشكل صحيح إذا دخل زر الأمان  2،  1(. يتم تجميع العناصر ) Aواحدة تلو الأخرى. وستسمع صوت "طقطقة" مميزة )الشكل    - في الإطار الأيسر والأيمن  

( عن طريق إدخال الدبابيس المعدنية الموجودة على القوائم ومطابقة  3)الدبوس( الموجود على إطار القائم في الفتحة الموجودة في إطار القاعدة. جمِّع المقعد ) 
 (. Cدة على الجانب أفقيًا )الشكل  ( بحيث تصطف المؤشرات الموجو 3(. ثم افتح المقعد ) Bشكلها مع الفتحات الموجودة في الإطار )الشكل  

( الألعاب  حامل  الشكل  4لتثبيت  في  هو موضح  كما  الذراعين  جانبي  على  الموجودة  الخطافات  في  أدخله   ،)D  اتجاهات في  الألعاب  حامل  تدوير  يمكن   .
 ملاحظة! يجب أن يتم تجميع حامل الألعاب بواسطة شخص بالغ.   مختلفة.

 . Jلتفكيك الأرجوحة، اضغط على الأزرار الموجودة على الألواح الموجودة على القوائم كما هو موضح في الشكل  
 

 مصدر الطاقة 
 USB-DCكابل  

 (.E. يقع مدخل الكابل في الإطار الخلفي الأيمن )الشكل  USB-A، وبالتالي يلزم وجود مصدر طاقة بمقبس  USBيتم تشغيل الأرجوحة بواسطة كابل  
 

 حزام الأمان
 توجد ثلاث خيارات لضبط ارتفاع حزام الأمان في الأرجوحة. اختر أحدها حسب طول الطفل.

 (. F)الشكل  يمكن ضبط طول حزام الأمان باستخدام المشبك الموجود في الجزء الخلفي من مسند الظهر
 

 البطاريات 
 ، غير مضمنة في المجموعة. AAAقطع    4مصدر الطاقة:  

 (. G)الشكل    لا يجب عكس قطبية البطاريات أثناء التركيب. ركِّب البطاريات بالقطبية الصحيحة، وقم بتغطية البطاريات بالغطاء واربط المسمار بإحكام
 

 ضبط الوسادة 
(. سيؤدي تحريك مشبك الحزام لأسفل إلى خفض الوسادة، بينما سيؤدي سحب  Hيمكنك ضبط الوسادة باستخدام حزام مزود بمثبت خطاف وحلقة )الشكل  

 مشبك الحزام لأعلى إلى رفع الوسادة. يستخدم مثبت الخطاف والحلقة الموجود على حزام الضبط والوسادة لتثبيت موضع الوسادة. 
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 قفل خاصية التأرجح  

ء قفل خاصية  إذا كنت تريد قفل المقعد، حرك زر القفل الموجود أسفل لوحة التحكم نحو المقعد. سيؤدي الضغط على زر القفل في الاتجاه الآخر إلى إلغا 
 (. ملاحظة: أوقف تشغيل الطاقة قبل استخدام وظيفة القفل وفتح القفل. Lالتأرجح )الشكل  

 
 ضبط مسند الظهر 

(. سيتم قفل مسند الظهر  K( واضبطها على الوضع المحدد )الشكل  3لضبط مسند الظهر، اضغط في نفس الوقت على الأزرار الموجودة على أذرع التأرجح ) 
 تلقائيًا.

 
 ( Iالتحكم باستخدام اللوحة )الشكل  

 
 . 5إلى    1ضبط سرعة التأرجح. الضبط من    

 
 دقيقة.   30أو    15أو    8ضبط وقت التأرجح. إمكانية ضبط وقت التأرجح لمدة  

 
 بالضغط على الزر.   - التحكم في مستوى الصوت بأربع خطوات  

 
 ألحان.   8نقرة واحدة؛ اختيار    - تبديل الأغاني  

 

 
 الصيانة والتنظيف 

 أزل البطاريات قبل التنظيف. 
 (. Mاطوِّ الإطار وأزل حزام الأمان وفك مثبتين الخطاطيف والحلقات وأزل غطاء المقعد )الشكل    - الغطاء  

 
 الوسادة

 
درجة مئوية،    40اغسلها على درجة حرارة    

  البرنامج العادي.
لا تستخدم التجفيف  

  الآلي.
لا تستخدم المبيضات أو المبيضات  

 المحتوية على الكلور.

 
بالهواء الطبيعي، على حبل الغسيل  جففها  

  أو الشماعة. 
 لا تكويها.

 
 لا تنظفها تنظيفًا جافًا. 

 
 حامل الألعاب: استخدم قطعة قماش نظيفة ورطبة ومنظف خفيف. اتركه ليجف في الهواء. لا تغمره في الماء. 

فها باستخدام قطعة قماش ناعمة ونظيفة    وجافة. القوائم وإطارات القاعدة: نظِّّ
 

 التخزين
 يُحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال. 

 
 التخلص من المعدات البالية والبطاريات 
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يشير رمز سلة المهملات الموضوع على الجهاز أو العبوة أو المستندات   
 المرفقة إلى أنه لا يجب التخلص من المنتج مع النفايات الأخرى. 

من مسؤولية المستخدم جلب المعدات البالية والبطاريات إلى نقطة   
المعلومات   على  العثور  يمكن  المناسبة.  للمعالجة  محددة  تجميع 
ي نقطة معلومات  

البالية والبطاريات ف  المتعلقة بنظام جمع المعدات 
ي مكتب البلدية/ المجتمع. 

 المتجر وف 
محتمل    منتج  وبالتالىي  الكهربائية  للأجهزة  مستخدمًا  ل   

مي  يعتير كل 
وخليط   مواد  وجود  بسبب  والبيئة  البشر  على  الخطرة  للنفايات 
تعد   أخرى،  ناحية  من  والبطاريات.  المعدات  ي 

ف  خطرة  ومكونات 
لإعادة   القابلة  للمواد  مصدرًا  تكون  قد  قيّمة  مادة  البالية  المعدات 

ها. التدوير مثل النحاس   والقصدير والزجاج والحديد وغير
بمنع عواقب    والبطاريات  البالية  المعدات  ي مع 

قانوت  بشكل  التعامل 
 سلبية للبيئة وصحة الإنسان. 

 
 الضمان 

 WWW.KINDERKRAFT.COM يمكن الاطلاع على كامل شروط وأحكام الضمان من خلال الموقع الإلكتروني

 

CS 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft. 
Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي–يdbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoيnejlepšíhoيvýběru. 

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. 
UPOZORNĚNÍ! 
• Nikdyيnenechávejteيdítěيbezيdozoru.ي 

• NepoužívejteيtentoيvýrobekيdokudيVašeيdítěيneumíيsamoيsedětيneboيjehoيhmotnostيjeيnižšíيnežي9يkg.ي  

• Nikdyيnepoužívejteيtentoيvýrobekيnaيvyvýšenýchيpovršíchي(napříkladيnaيstole).ي 

• Vždyيpoužívejteيzádržnýيsystém.ي 

• Abyيnedošloيkeيzraněníيzajistěte,يabyيdětiيběhemيotevíráníيaيzavíráníيvýrobkuيbylyيdětiيvيdostatečnéيvzdálenosti.ي  

• Nenechávejte,يabyيsiيdětiيsيtímtoيvýrobkemيhrály.ي 

• Výrobekيnepřesunujteيaniيnezvedejte,يjestližeيseيvيněmيdítěيnachází. 

• Nikdyيnedovolteيdítěti,يabyيvيtomtoيvýrobkuيspalo.Tentoيvýrobekيneníيnáhradouيpostýlkyيneboيpostele.يPokudيvašeي

děťátkoيpotřebujeيspánek,يměloيbyيbýtيuloženoيdoيvhodnéيdětskéيpostýlkyيneboيpostele.  

• Nepoužívejteيvýrobek,يpokudيjsouيjakékolivيjehoيčástiيpoškozenéيneboيchybí. 

• Nepoužívejteيpříslušenstvíيaniيnáhradníيdíly,يkteréيnejsouيschválenéيvýrobcem. 

 
Bezpečné používání baterií a napájení 
Nenabíjejteيbaterie,يkteréيjsouيnevhodnéيproيdalšíيnabíjení.يNepoužívejteيrůznéيtypyيbaterii,يjakožيiيbaterieيnovéي

s použitými.يBaterieيseيmusíيvkládatيs dodrženímيsprávnéيpolarity.يVybitéيbaterieيjeيzapotřebíيzيvýrobkuيvyjmout.يPólyي

bateriíيnezkratujte.يTransformátoryيpoužívanéيsيdětskouيhoupačkouيmusíيbýtيpravidelněيkontrolovány,يzdaيnedošloيkي
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poškozeníيkabelu,يzástrčky,يkrytuيaيdalšíchيčástí,يaيpokudيkيtakovémuيpoškozeníيdojde,يnesmíيbýtيpoužity.يDětskáي

houpačkaيseيsmíيpoužívatيpouzeيsيdoporučenýmيtransformátorem. 

Technické údaje: 
Napájení z baterií: 4 ks x AAA 1,5يVي(nejsouيsoučástíيdodávky). 
 
Napájení pomocí kabelu USB-DCي(jeيsoučástíيdodávky):يvyžadujeيnapájecíيjednotkuيseيzásuvkouيUSB-A s výstupními 
parametry:يnapětíي5,0يVي,يminimálníيproudي1يA.ييPředpokládanáيdobaيvýkyvuيbaterieي(vيzávislostiيnaيtypuيbaterie,ي
maximálněي2يhodiny). 

 
Popis produktu 

1. Nohy x2 
2. Rámy základny x2  
 Sedačkaي.3
 يhračkamiيsيHrazdaي.4
5. Kabel USB-DC 

 
Montáž/demontáž výrobku: 
Rozložteيlevouيaيpravouي(1)يnohu.يUmístěteيrámyيzákladnyي(2)يprotiيsobě.يUchopteيjedenيzeيzákladníchيrámů aيzasuňteي
nohyي(1)يpostupněيdoيotvoruيvيlevémيaيpravémيrámu.يUslyšíteيcharakteristickýيzvukي„cvaknutí“ي(ObrázekيA).يSoučástiي
ي.rámuيzákladnímيvيotvoruيdoيdostaneيnohyيrámuيzي(kolík)يtlačítkoيbezpečnostníيseيkdyžي,sestavenyيsprávněيjsouي(2ي,1)
Sestavte sedačkuي(3)يzasunutímيkovovýchيkolíkůيnaيnoháchيdoيotvorůيvيrámuي(obr.يB).يPotéيsedačkuي(3)يrozložteيtak,ي
abyيbylyيukazateleيnaيbocíchيvodorovněيzarovnányي(obr.يC). 
Chcete-liيpřipevnitيhracíيopěrkuيhlavyي,(4)يzasuňteيjiيdoيháčkůيumístěnýchيnaيobouيstranáchيramen,يjakيjeيznázorněnoي
naيobrázkuيD.يDětskouيhoupačkuيlzeيotáčetيvيrůznýchيsměrech.يPoznámka:يKيsestaveníيhracíhoيobloukuيjeيnutnáي
přítomnostيdospěléيosoby. 
Chcete-liيhoupačkuيsestavit,يstiskněteيtlačítkaيnaيpanelechيnohou,يjakيjeيznázorněnoيnaيobrázkuيJ.  
 
Napájení 
Kabel USB-DC 
NapájeníيhoupačkyيfungujeيprostřednictvímيkabeluيUSB,يjeيvyžadovánيnapájecíيzdrojيseيzásuvkouيUSB-A. Vstup pro kabel 
se nachází v pravém zadním rámu (obr. E). 
 
Bezpečnostní pásy 
Houpačkaيmáي3يvýškyيupevněníيpásů.يVyberteيsiيjednuيzيnichيpodleيvelikostiيvašehoيdítěte. 
Délkuيpásůيlzeيnastavitيpomocíيpřezkyيnaيzadníيstraněيopěradla (obr. F). 
 
Baterie  
Napájení:ي4يksيAAA,يnejsouيsoučástíيdodávky. 
Přiيinstalaciيseيnesmíيměnitيpolaritaيbaterií.يBaterieيinstalujteيpodleيsprávnéيpolarity,  
zakryjteيbaterieيkrytkouيbateriíيaيutáhněteيšroubي(obr.يG). 
 
Nastavení polštáře  
Nastaveníيseيprovádíيpomocíيpáskuيseيsuchýmيzipemي(obrázekيH).يPosunutímيpřezkyيpáskuيsměremيdolůيmůžeteيpolštářي
nastavitيníže,يzatímcoيvytaženímيpřezkyيpáskuيnahoruيnastavíteيpolštářيvýše.يSuchýيzipيnaيnastavovacímيpopruhuيaيnaي
polštářiيsloužíيkeيstabilizaciيpolohyيpolštáře. 
 
Uzamčení funkce houpání  
Chcete-liي sedadloيzablokovat,يposuňteي tlačítkoيzámku,يkteréيseيnacházíيpodيovládacímيpanelem,ي směremيkي sedadlu.ي
Stisknutímيtlačítkaيzámkuيnaيopačnouيstranuيhoupacíي funkciيodemkneteي(obr.يL).يPOZNÁMKA:يPředيpoužitímيfunkceي
uzamčeníيaيodemčeníيvypněteيnapájení. 
 
Nastavení opěradla  
Chcete-liيnastavitيopěradlo,يstiskněteيsoučasněيtlačítkaيnaيvýkyvnýchيramenech (3)يaيposuňteيjeيdoيpožadovanéيpolohyي
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(obr.يK).يOpěradloيseيautomatickyيzajistíيnaيsvémيmístě. 
 
Ovládání pomocí panelu (obrázek I)  

 

Nastaveníيrychlostiيhoupání.يStupeňيodي1يdo5ي. 

 

Nastaveníيčasuيhoupání.يMožnostيzapnoutيhoupáníيnaي15ي,8يneboي30يminut. 

 
Nastavení hlasitosti na 4-stupňovéيstupniciي- zapnutéيtlačítka. 

 
Přepínáníيmelodiíي-يjednímيkliknutím;يnaيvýběrيjeي8يmelodiíي 

 
Údržba a čištění 
Předيčištěnímيnezapomeňteيvyjmoutيbaterie.ي 
Kryt - sklopteيrám,يodstraňteيpopruhy,يuvolněteيdvaيsuchéيzipyيaيsejměteيkrytيnaيsedadleي(obr.يM). 
 
Polštář 

 
Prátíيnaي40ي°C,يnormálníيprogram 

 

Nesušitيvي
sušičce  

Nebělitيaniي
nechlorovat 

 

Přirozenéيsušeníي-يnaيšňůřeيneboيnaي
věšáku  

Nežehlit 
 

Nečistitيchemicky 

 
Hrazdaيsيhračkami:يčistěteيčistýmيvlhkýmيhadříkemيaيjemnýmيmýdlem.يNechteيuschnoutيnaيvzduchu.يNeponořujteيdoي
vody. 
Nohyيaيspodníيrámy:يČistěteيměkkým,يčistýmيaيsuchýmيhadříkem. 
 
Skladování 
Výrobekيuchovávejteيmimoيdosahيdětí. 
 
LIKVIDACE POUŽITÉHO ZAŘÍZENÍ A BATERIE  

Symbolي přeškrtnutéhoي odpadkovéhoي koše,ي kterýي jeي
umístěnيnaيzařízení,يbateriích,يobaluيneboيpřiloženýchي
dokumentech,ي znamená,ي žeي výrobekي byي nemělي býtي
vyhozen spolu s jiným odpadem.  
Jsteيzodpovědníيzaيpřenosيpoužitéhoيzařízeníيaيbateriíي
doيurčenéhoيsběrnéhoيmístaيproيsprávnéيzpracování.ي
Informaceي oي dostupnémي systémuي sběruي použitýchي
elektrospotřebičůي aي bateriíي najdeteي naي informačnímي
místěيprodejnyيaيveيsprávěيměstaي/يobce.ي 
Každáي domácnostي jeي spotřebitelemي elektrickéhoي
zařízeníي aي baterií,ي aي tedyي potenciálnímي výrobcemيproي
člověkaي aي životníي prostředíي nebezpečnýchي odpadůي zي

důvoduيpřítomnostiيnebezpečnýchيlátek,يsměsíيaيkonstrukčníchيčástíيvيzařízeníيaيbateriích.يNaيdruhouيstranuيpoužitéي
zařízeníيjeيcennýmيmateriálem,يzeيkteréhoيmůžemeيtěžitيsuroviny,يjakoيjeيměď,يcín,يsklo,يželezoيaيdalší.ي 
Správnéيzacházeníيsيopotřebovanýmيzařízenímيaيbateriemiيzabraňujeيnegativnímيdopadůmيnaيživotníيprostředíيaيlidskéي
zdraví! 
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Záruka 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COMيي  

DE 
SEHR GEEHRTE KUNDIN, SEHR GEEHRTER KUNDE  

WirيbedankenيunsيbeiيIhnenيfürيdenيKaufيdesيProduktesيvonيKinderkraft.يWirيstellenيkinderfreundlicheيProdukteيher.ي
WirيlegenيgroßenيWertيaufيdieيQualitätيundيdieيdieيSicherheitيIhresيKindes.يDabeiيsorgenيwirيdafür,يdassيSieيIhreي

KaufentscheidungيmitيdemيrichtigenيMaßيanيKomfortيtreffen. 

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR SPÄTERES 

NACHLESEN AUFBEWAHREN. 
WARNUNG!  
• LassenيSieيIhrيKindيnieيunbeaufsichtigt.ي 

• DiesesيProduktيnichtيmehrيverwenden,يsobaldيIhrيKindيohneيUnterstützungيsitzenيkannيoderيmehrيalsي9يkgيwiegt.ي 

• DiesesيProduktيniemalsيaufيeinerيerhöhtenيFlächeي(z.يB.يeinemيTisch)يverwenden.ي 

• VerwendenيSieيstetsيdieيRückhaltesysteme.ي 

• UmيVerletzungenيzuيvermeiden,يistيsicherzustellen,يdassيKinderيbeimيAuf-يundيZusammenklappenيdiesesيProduktesي

fernيgehaltenيwerden.ي 

• KinderيnichtيmitيdiesemيProduktيspielenيlassen.ي 

• DiesesيProduktيnichtيbewegenيoderيanheben,يwennيsichيdasيBabyيdarinيbefindet. 

• LassenيSieيIhrيKindيniemalsيinيdiesemيProduktيschlafen.يDiesesيProduktيersetztيkeinيKinder-يoderيnormalesيBett.ي

WennيIhrيBabyيschlafenيsoll,يsollteيesيinيeinيgeeignetesيKinder-يoderيnormalesيBettيgelegtيwerden. 

• DasيProduktيnichtيverwenden,يwennيirgendwelcheيElementeيbeschädigtيsindيoderيfehlen.  

• VerwendenيSieيkeineيZubehör-يoderيErsatzteile,يdieيnichtيvomيHerstellerيempfohlenيsind. 

 
Sichere Verwendung von Batterien und Stromversorgung 
Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf. Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte 

Batterien dürfen nicht zusammen benutzt werden! Die Batterien müssen immer polrichtig eingesetzt werden. 

Erschöpfte Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden. Schließen Sie die Batteriepole nicht kurz. 

Transformatoren, die mit einer Babyschaukel verwendet werden, müssen regelmäßig auf Beschädigungen des Kabels, 

des Steckers, des Gehäuses und anderer Teile überprüft werden und dürfen nicht bei Beschädigungen verwendet 

werden. Die Babyschaukel sollte nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden. 

Technische Daten: 
Batterieversorgung :  4 Stück x AAA 1,5 V   (nicht im Lieferumfang enthalten) 
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Stromversorgung über USB-DC-Kabel (im Lieferumfang enthalten): erfordert eine Stromversorgung mit USB-A-Buchse 
mit Ausgangsparametern: Spannung 5,0 V , Mindeststrom 1 A.  Geschätzte Betriebsdauer der 
Babyschaukelbatterien (abhängig vom Batterietyp beträgt maximal 2 Stunden). 

 
Produktbeschreibung 

1. Beine x2 
2. Grundrahmen x2  
3. Sitz 
4. Spielzeugbügel  
5. USB-DC-Kabel 

 

 
Produktmontage/-demontage: 
Strecken Sie das linke und rechte (1) Bein aus. Positionieren Sie die Grundrahmen (2) einander gegenüber. Greifen Sie 
einen der Grundrahmen und drücken Sie die Beine (1) nacheinander in das Loch im linken und rechten Rahmen. Sie 
hörenي dasي charakteristischeي „Klick“ي -Geräusch (Abb. A). Die Komponenten (1, 2) sind korrekt montiert, wenn der 
Sicherheitsknopf (Stift) vom Beinrahmen in das Loch im Grundrahmen eintritt. Montieren Sie den Sitz (3), indem Sie die 
Metallstifte an den Beinen einsetzen und sie in der Form an die Löcher im Rahmen anpassen (Abb. B). Dann klappen Sie 
den Sitz (3) auf, so dass die Anzeigen an der Seite in einer horizontalen Linie ausgerichtet sind (Abb. C). 
Zur Installation des Spielzeugbügels (4), schieben Sie ihn in die Haken, die sich auf beiden Seiten der Arme befinden, 
wie in Abbildung D gezeigt. Der Spielzeugbügel kann in verschiedene Richtungen gedreht werden. Achtung! Es ist 
zwingend erforderlich, dass ein Erwachsener den Spielzeugbügel zusammenbaut. 
Um die Schaukel zusammenzulegen, drücken Sie die Tasten an den Platten an den Beinen, wie in Abb. J. 
 

Stromversorgung  
USB-DC-Kabel 
Die Stromversorgung der Schaukel erfolgt über ein USB-Kabel, ein Netzteil mit USB-A-Buchse ist erforderlich. Die 
Kabeleinführung befindet sich im rechten hinteren Rahmen (Abb. E).  
 
Sicherheitsgurte 
Die Schaukel hat 3 Befestigungshöhen für die Gurte. Wählen Sie eine davon je nach Größe des Kindes. 
Die Länge der Gurte kann über eine Schnalle an der Rückseite der Rückenlehne eingestellt werden (Abb. F). 
 
Batterien  
Stromversorgung: 4 Stk. AAA, sie sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten. 
Die Polarität der Batterie kann während der Installation nicht umgekehrt werden. Installieren Sie die Batterien 
entsprechend der richtigen Polarität, 
decken Sie die Batterien mit der Abdeckung ab und ziehen Sie die Schraube fest (Abb. G). 
 
Kisseneinstellung  
Die Einstellung erfolgt mit Klettband (Abbildung H). Wenn Sie das Gurtschloss nach unten bewegen, können Sie das 
Kissen tiefer stellen, und wenn Sie das Gurtschloss nach oben ziehen, können Sie das Kissen höher stellen. 
Klettverschlüsse am Verstellgurt und Kissen dienen zur Stabilisierung der Position des Kissens.  
 
Wippfunktion Verriegelung  
Wenn Sie den Sitz verriegeln möchten, schieben Sie die Verriegelungstaste unter dem Bedienfeld in Richtung Sitz. Wenn 
Sie die Verriegelungstaste in die andere Richtung drücken, wird die Schwenkfunktion entriegelt (Abb. L). ACHTUNG: 
Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die Verriegelungs- und Entriegelungsfunktion verwenden. 
 
Lehnenverstellung  
Zur Einstellung der Rückenlehne drücken Sie gleichzeitig die Tasten an den Schwingarmen (3) und stellen Sie sie in die 
gewählte Position (Abb. K). Die Rückenlehne wird automatisch verriegelt. 
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Bedienfeldsteuerung (Abbildung I)  

 

EinstellenيderيSchaukelgeschwindigkeit.يEinstellungي1يbis5ي. 

 

EinstellungيderيSchaukelzeit.يMöglichkeitيzumيEinschaltenيdesيSchaukelnsيfürي15ي,8يoderي30يMinuten. 

 
Einstellung der Lautstärke in einer vierstufigen Skala - Drücken der Taste. 

 

Titelيumschaltenي-يEinzelklick;ي8يMelodienيzurيAuswahlي 
 

 
Wartung und Reinigung 
Entnehmen Sie vor einer Reinigung die Batterie.  
Abdeckung – Legen Sie den Rahmen zusammen, entfernen Sie die Gurte, lösen Sie die beiden Klettverschlüsse und 
entfernen Sie den Sitzbezug (Abb. M).  
 
Kissen  

 

Beiي40ي°Cيwaschen,ي
normalerيZyklus 

 

NichtيimيTrommeltrocknerي
trocknen  

Kannيnichtيgebleichtيundي
chloriertيwerden 

 

NatürlicheيTrocknung,يamي
SeilيoderيBügel  

Nichtيbügeln 
 

Nichtيtrockenreinigen 

 
Spielzeugbügel: Mit einem sauberen und feuchten Tuch und milder Seife reinigen. An der Luft trocknen lassen. Nicht 
ins Wasser tauchen. 
Standfüße und Rahmen: mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch reinigen. 
 
Lagerung 
Bewahren Sie das Produkt immer an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf. 
 
ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERÄTEN UND BATTERIEN 

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf 
Geräten, Batterien, Verpackungen oder daran 
angebrachten Dokumenten bedeutet, dass das 
Produkt nicht mit anderen Abfällen entsorgt werden 
darf. 
Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, 
gebrauchte Geräte und Batterien zur 
ordnungsgemäßen Verarbeitung zu einer dafür 
vorgesehenen Sammelstelle zu bringen. 
Informationen zum verfügbaren System zum 
Sammeln von Elektroschrott und Batterien finden 
Sie im Informationspunkt des Geschäfts und im 

Stad- / Gemeindeamt. 
Jeder Haushalt ist ein Benutzer von elektrischen und elektronischen Geräten und Batterien und somit ein potenzieller 
Produzent von Abfällen, die für Mensch und Umwelt gefährlich sind, da in den Geräten und Batterien gefährliche 
Substanzen, Gemische und Komponenten vorhanden sind. Auf der anderen Seite sind gebrauchte Geräte ein wertvolles 
Material, aus dem wir Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen und andere gewinnen können. 
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Eine ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte und Batterien verhindert negative Folgen für die natürliche 
Umwelt und die menschliche Gesundheit! 
 
Garantie 
Der vollständige Text der Garantiebedingungen ist unter WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.  
 

EN 
DEAR CUSTOMER! 

ThankيyouيforيchoosingيaيproductيbyيKinderkraft. 
Ourيdesignsيareيchild-orientedي–يsafetyيandيqualityيalwaysيcomesيfirst,يstayيcomfortableيknowingيthatيyouيhaveيmadeي

theيbestيchoice. 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE. 
WARNING!  
• Neverيleaveيtheيchildيunattended.ي 

• Doيnotيuseيthisيproductيonceيyourيchildيcanيsitيupيunaidedيorيweighsيmoreيthanي9يkg.ي  

• Neverيuseيthisيproductيonيanيelevatedيsurfaceي(e.g.يaيtable).ي 

• Alwaysيuseيtheيrestraintيsystem.ي 

• Toيavoidيinjuryيensureيthatيchildrenيareيkeptيawayيwhenيunfoldingيandيfoldingيthisيproduct.ي 

• Doيnotيletيchildrenيplayيwithيthisيproduct.ي 

• Doيnotيmoveيorيliftيthisيproductيwithيtheيbabyيinsideيit.ي 

• Neverيletيtheيchildيsleepيinيthisيproduct.يThisيproductيdoesيnotيreplaceيaيcotيorيaيcrib.يShouldيtheيchildيfallيasleep,ي

thenيitيshouldيbeيplacedيinيaيsuitableيcotيorيcrib. 

• Doيnotيuseيtheيproductيifيanyيcomponentsيareيbrokenيorيmissing. 

• Doيnotيuseيaccessoriesيorيreplacementيpartsيotherيthanيthoseيapprovedيbyيtheيmanufacturer. 

 
Safe use of the batteries and power supply 
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Different types of batteries or new and used batteries are not to 
be mixed. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the 
product. Do not short-circuit the battery terminals. Transformers used with the infant swing are to be regularly 
examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they shall not be 
used. The infant swing shall only be used with recommended transformer. 
 
Technical data: 
Powered with batteries: 4 pcs. x AAA 1.5 V  (not included) 

Power supply via USB-DC cable (included in the set): requires a power supply with a USB-A socket and output 
parameters: voltage 5,0V , minimum current 1A. Estimated operating time of the swing on batteries 
(depending on the type of battery) is a maximum of 2 hours. 
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Product description 
1. Legs x2 
2. Base frames x2  
3. Seat 
4. Toy bar  
5. USB-DC cable 

 
Product assembly/disassembly: 
Extend both the left and right (1) leg. Set the base frames (2) opposite each other. Grab one of the base frames and 
push the legs (1) into the holes in the left and right frame - one after the other. You will hear a characteristic "click" 
sound (Fig. A). The elements (1, 2) are correctly assembled if the safety button (pin) on the leg frame enters the hole in 
the base frame. Assemble the seat (3) by inserting the metal pins on the legs, matching their shape to the holes in the 
frame (Fig. B). Then unfold the seat (3) so that the indicators on the side line up horizontally (Fig. C) 
To attach the toy bar (4), slide it into the hooks on both sides of the arms as shown in Fig. D. The toy bar can be rotated 
in different directions. Note! The toy bar must be assembled by an adult. 
To disassemble the swing, press the buttons on the panels on the legs as shown in Fig. J. 
 

Power supply  
USB-DC cable 
The swing is powered by a USB cable, therefore a power supply with a USB-A socket is required. The cable inlet is located 
in the right rear frame (Fig. E).  
 
Safety harness 
There three safety harness height adjustment options in the swing. Choose one of them depending on the height of the 
child. 
The length of the safety harness can be adjusted using the buckle located on the back of the backrest (Fig. F). 
 
Batteries  
Power supply: 4 pieces AAA, not included in the set. 
The polarity of the batteries must not be reversed during installation. Install the batteries with the correct polarity, 
cover the batteries with the cover and tighten the screw (Fig. G). 
 
Cushion adjustment  
You can adjust the cushion using a strap with hook and loop fastener (Fig. H). Moving the strap buckle down will set the 
cushion lower, while pulling the strap buckle up will set the cushion higher. The hook and loop fastener on the 
adjustment strap and cushion is used to stabilize the cushion position.  
 
Locking the rocking function  
If you want the seat to be locked, move the locking button located under the control panel towards the seat. Pressing 
the locking button in the other direction will unlock the rocking function (Fig. L). NOTE: Turn off the power before using 
the lock and unlock function. 
 
Backrest adjustment  
To adjust the backrest, simultaneously press the buttons on the swing arms (3) and set them to the selected position 
(Fig. K). The backrest will be automatically locked. 
 
Control using the panel (Fig. I)  

 

Rocking speed adjustment. Adjustment from 1 to 5. 

 

Rocking time adjustment. Possibility to set the rocking time for 8, 15 or 30 minutes. 
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Four step volume control - by pressing the button. 

 

Song switching - single click; selection of 8 melodies  
 

 
Maintenance and cleaning 
Remove the batteries before cleaning.  
Cover – fold the frame, remove the safety harness, unfasten the two hook and loop fasteners and remove the seat cover 
(Fig. M).  
 
Cushion  

 
Wash at 40°C, normal program 

 

Do not tumble 
dry  

Do not use bleach or 
chlorine bleach 

 

Natural air-drying, on a clothesline 
or a hanger  

Do not iron 
 

Do not dry clean 

 
Toy bar: Use a clean and damp cloth and a mild detergent. Allow to air dry. Do not immerse in water. 
The legs and base frames: clean with a soft, clean and dry cloth. 
 
Storage 
Keep out of the reach of children. 
 
DISPOSAL OF WASTE EQUIPMENT AND BATTERIES  

The symbol of the crossed-out wheeled bin placed on 
equipment, batteries, packaging or accompanying 
documents indicates that the product must not be 
disposed of with other waste.  
It is the user's responsibility to hand over waste 
equipment and batteries to a designated collection 
point for proper treatment. Information about the 
available waste electrical equipment and battery 
collection system can be found in the shop's 
information point and in the municipal/commune 
office.  
Each household is a user of electrical and electronic 

equipment and batteries and therefore a potential producer of waste hazardous to humans and the environment due 
to the presence of hazardous substances, mixtures and components in the equipment and batteries. On the other hand, 
waste equipment is a valuable material from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and 
others.  
Proper handling of waste equipment and batteries prevents negative consequences for the environment and human 
health! 
 
Warranty 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

ES 
Estimado cliente! 

GraciasيporيcomprarيunيproductoيdeيKinderkraft. 
Creamosيpensandoيenيsuيhijo:يsiempreيnosيpreocupamosيporيlaيseguridadيyيlaيcalidad,يgarantizandoيasíيlaيcomodidadي
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deيlaيmejorيopción. 

¡IMPORTANTE! LEER 
DETENIDAMENTE Y 

MANTENERLAS PARA FUTURAS 
CONSULTAS. 

¡ADVERTENCIA!  
• Nuncaيdejeيalيniñoيsinيvigilancia.ي 

• Noيutiliceيesteيproductoيsiيelيniñoيpuedeيpermanecerيsentadoيporيsíيsoloيoيpesaيmásيdeي9يKg.ي 

• Nuncaيutiliceيesteيproductoيsobreيsuperficiesيelevadasي(porيejemploيunaيmesa).ي 

• Utiliceيsiempreيlosيsistemasيdeيretención.ي 

• Paraيevitarيlesiones,يasegúreseيdeيqueيlosيniñosيesténيalejadosيduranteيlasيoperacionesيdeيaperturaيyيcierreيdelي

producto.ي 

• Noيdejeيqueيlosيniñosيjueguenيconيesteيproducto.ي 

• Noيmuevaيniيlevanteيesteيproductoيconيelيniñoيdentro. 

• Noيpermitaيnuncaيqueيelيniñoيduermaيenيesteيproducto.يProductoيnoيsustituyeيlaيcunaيniيlaيcama.يSiيsuيhijoي

necesitaيdormir,يdebeيestarيenيunaيcunaيoيcamaيadecuada. 

• Noيutiliceيelيproductoيsiيhayيpiezasيdañadasيoيqueيfaltan. 

• Noيuseيaccesoriosيoيpiezasيqueيnoيseanيlosيrecomendadosيporيelيfabricante. 

 
Uso seguro de las baterías y de la fuente de alimentación 
Lasيbateríasيnoيsonيrecargables.يNoيseيdebenيmezclarيdistintosيtiposيdeيbateríasيoيbateríasيnuevasيconيusadas.يLasي

bateríasيdebenيinsertarseيconيlaيpolaridadيcorrecta.يLasيbateríasيdebenيretirarseيdelيproducto.يNoيcortocircuitيarيlosي

terminalesيdeيlasيbaterías.يCompruebaيperiódicamenteيlosيtransformadoresيutilizadosيenيelيcolumpio,يenيparticularيelي

posibleيdeterioroيdelيcable,يelيenchufe,يlaيcarcasaيyيotrasيpiezas.يEnيcasoيdeيhaberيdeterioro,يnoيpodránيutilizarse.يElي

columpioيparaيbebésيsoloيseيpuedeيusarيconيelيtransformadorيrecomendado. 

Datos técnicos: 
Alimentación a pilas:  4 uds. AAA 1,5 V   (no incluidas en el kit) 

Alimentación por cable USB-CC (incluido en el kit): requiere disponer de una fuente de alimentación con puerto USB-A 
de los siguientes parámetros de salida: tensión 5,0 V , corriente mínima 1 A.  El tiempo de funcionamiento 
estimado del columpio con pilas es de un máximo de 2 horas, en función del tipo de pilas. 

 
Descripción del producto 

1. Pata (2) 
2. Marcos de la base (2)  
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3. Sillín 
4. Arco con juguetes  
5. Cable USB-CC 

 
Montaje/desmontaje del producto: 
Extiende las patas izquierda y derecha (1). Coloca los marcos de la base (2) uno opuesto al otro. Agarra uno de los 
marcos de la base e introduce una pata (1) en el orificio correspondiente. Haz lo propio con el otro marco. Oirás un clic 
característico (fig. A). Los elementos (1, 2) estarán montados correctamente cuando la clavija de fijación de las patas 
entre en el orificio del marco de la base. Instala el asiento (3) introduciendo los vástagos de metal que se encuentran 
en las patas en los orificios del marco con la forma correspondiente (fig. B). Después, despliega el asiento (3) de manera 
que los indicadores que se encuentran en los laterales se encuentren en línea recta (fig. C). 
Para instalar el arco con juguetes (4), introdúcelo en los enganches situados a ambos lados de los brazos, como se indica 
en la figura D. El arco con juguetes se puede girar en distintos sentidos. ¡Atención! Una persona adulta debe instalar el 
arco con juguetes. 
Para plegar el columpio, pulsa los botones de los paneles de las patas como se indica en la fig. J.  
 

Alimentación  
Cable USB-CC 
La alimentación del columpio funciona mediante un cable USB. Es necesario disponer de un alimentador con puerto 
USB-A. La entrada para el cable se encuentra en el marco posterior derecho (fig. E).  
 
Arnés 
El arnés del columpio se puede ajustar a 3 alturas en función de la estatura del niño. 
La longitud del arnés se puede regular mediante la hebilla situada por detrás del respaldo (fig. F). 
 
Pilas  
Alimentación: 4 uds. AAA, no se incluyen con el producto. 
La polaridad de las pilas no debe estar del revés durante la instalación. Instala las pilas con la polaridad adecuada. 
Cubre las pilas con la tapa y aprieta el tornillo (fig. G). 
 
Ajuste del cojín  
El cojín se ajusta mediante la correa con cierre (figura H). Desliza la hebilla de la correa hacia abajo para descender el 
cojín, o tira de ella hacia arriba para subirlo. Los cierres de la correa de ajuste y el cojín sirven para estabilizar la posición 
del cojín.  
 
Bloqueo de la función de balanceo  
Si quieres bloquear el asiento, mueve el botón de bloqueo situado bajo el panel de control hacia el asiento. Desplazar 
el botón de bloqueo hacia el lado contrario desbloquea la función de balanceo (fig. L). ATENCIÓN: Antes de usar la 
función de bloqueo y desbloqueo, desconecta la alimentación. 
 
Regulación del respaldo  
Para regular el respaldo, pulsa al mismo tiempo los botones situados en los brazos del columpio (3) y colócalos en la 
posición deseada (fig. K). El respaldo se bloqueará automáticamente. 
 
Control a través del panel (figura I)  

 

Ajuste de la velocidad de balanceo. Ajuste entre 1 y 5. 

 

Ajuste del tiempo de balanceo. Posibilidad de activar el balanceo durante 8, 15 o 30 minutos. 
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Ajuste del volumen en cuatro niveles pulsando el botón. 

 

Cambiar de canción: un clic; 8 melodías para elegir.  
 

 
Mantenimiento y limpieza 
Saca las pilas antes de limpiar.  
Forro: pliega el marco, quita el arnés, desabrocha los dos cierres y retira el forro del asiento (fig. M).  
 
Cojín  

 

Lavar a 40 °C en un programa 
normal 

 

No secar en 
secadora  

No blanquear ni clorar 

 
Secar al aire, en tendedero 

 
No planchar 

 

No lavar 
químicamente 

 
Arco con juguetes: Limpiar con un paño húmedo y limpio y jabón suave. Dejar que seque al aire. No sumergir en agua. 
Patas y marco de la base: limpiar con un paño suave, limpio y seco. 
 
Almacenamiento 
Mantener fuera del alcance de los niños. 
 
LA ELIMINACIÓN DE LOS DESECHOS DE EQUIPO Y BATERÍAS  

El símbolo del cubo de basura tachado colocado en el 
equipo, las baterías, el embalaje o los documentos de 
acompañamiento indica que el producto no debe 
eliminarse con otros residuos.  
Es responsabilidad del usuario entregar el equipo y las 
baterías de desecho en un punto de recogida 
designado para su tratamiento adecuado. En el 
mostrador de información de la tienda y en la oficina 
municipal/comunal se puede encontrar información 
sobre el equipo eléctrico de desecho disponible y el 
sistema de recogida de baterías.  
Cada explotación agrícola es usuaria de equipos 

eléctricos y electrónicos y baterías y, por lo tanto, es una potencial productora de desechos peligrosos para los seres 
humanos y el medio ambiente debido a la presencia de sustancias, mezclas y componentes peligrosos en los equipos y 
baterías. Por otro lado, los equipos de desecho son un material valioso del que podemos recuperar materias primas 
como el cobre, el estaño, el vidrio, el hierro y otros.  
El manejo adecuado de los equipos y baterías de desecho previene las consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana! 
 
Garantía 
El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

FR 
CHER CLIENT 

Nousيvousيremercionsيd’avoirيachetéيunيproduitيKinderkraft. 
Pendantيlaيconceptionيdesيproduits,يnousيpensonsيtoujoursيàيvotreيenfantي–يnousيveillonsيàيlaيsécuritéيetيàيlaيqualitéي

pourيvousيassurerيd’avoirيfaitيleيmeilleurيchoixيpossible. 
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IMPORTANT! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À 

CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE. 

ATTENTION ! 
• Neيjamaisيlaisserيl’enfantيsansيsurveillance.ي 

• Neيpasيutiliserيceيproduitيsiيvotreيenfantيpeutيtenirيassisيtoutيseulيouيs’ilيpèseيplusيdeي9يkg.ي 

• Neيjamaisيutiliserيceيproduitيsurيuneيsurfaceيenيhauteurي(parيexemple,يuneيtable).ي 

• Toujoursيutiliserيlesيsystèmesيdeيretenue.ي 

• Pourيéviterيlesيblessures,يs’assurerيqueيlesيenfantsيneيsontيpasيàيproximitéيlorsيduيpliageيetيduيdépliageيduيproduit.ي  

• Neيpasيlaisserيlesيenfantsيjouerيavecيceيproduit.ي 

• Neيpasيdéplacerيetيneيpasيsouleverيceيproduitيquandيleيbébéيestيàيl'intérieur.ي 

• Neيjamaisيlaisserيunيenfantيdormirيdansيceيproduit.يCeيprodutiيneيremplaceيpasيunيcouffinيouيunيlit.يLorsqueيl’infantي

aيbesoinيdeيdormir,يilيconvientيdeيleيplacerيdansيunيcouffinيouيunيlitيapproprié.  

• Neيpasيutiliserيleيproduitيdontيlesيélémentsيsontيendommagésيouيmanquants.  

• Neيpasيutiliserيd’accessoiresيouيpiècesيdeيrechangeيautresيqueيceuxيapprouvésيparيleيfabricant.  

 

Utilisation sûre des piles et de l'alimentation électrique  
Neيrechargezيpasيlesيpilesيnonيrechargeables.يN'utilisezيpasيdifférentsيtypesيdeيpilesيouيdesيpilesيneuvesيetيusagéesيenي

mêmeيtemps.يLesيpilesيdoiventيêtreيinséréesيenيrespectantيlaيpolarité.يRetirezيlesيpilesيépuiséesيduيproduit.يVeillezيàيneي

pasي court-circuiterي lesي bornesي desي piles.ي Lesي transformateursي employésي avecي laي balançoireي doiventي êtreي vérifiésي

régulièrementيpourيs'assurerيqueيleيcâble,يlaيfiche,يleيboîtierيetيlesيautresيpiècesيneيsontيpasيendommagés.يIlsيneيdoiventي

pasي êtreي utilisésي s'ilsي présententي deي telsي dommages.ي Laي balançoireي neي doitي êtreي utiliséeي qu'avecي leي transformateurي

recommandé. 

Caractéristiques techniques : 
Alimentation par piles : 4 pcs. x AAA 1,5 V (non inclus) 

Alimentation par câble USB-DC ( inclus) : nécessite un bloc d'alimentation avec prise USB-A et paramètres de sortie : 
tension 5,0V, courant minimum 1A.  Durée d'autonomie estimée sur piles (en fonction du type de pile, 2 heures 
maximum). 
 
Description du produit 

1. Pieds x2  
2. Cadres de base x2  
3. Siège 
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4. Arche de jouets  
5. Câble USB-CD 

 
Montage/démontage du produit : 
Tendez le pied gauche et le pied droit (1). Positionner les cadres de base (2) l'un en face de l'autre. Saisir l'un des cadres 
de base et enfoncer successivement les pieds (1) dans le trou du cadre gauche et du cadre droit. Vous entendrez un « 
clic » (fig. A). Les éléments (1, 2) sont correctement assemblés lorsque le bouton de sécurité (goupille) du cadre du pied 
entre dans le trou du cadre de base. Assemblez le siège (3) en insérant les goupilles métalliques sur les pieds, en faisant 
correspondre la forme avec les trous du cadre (fig. B). Déployez ensuite le siège (3) de manière à ce que les indicateurs 
latéraux soient alignés horizontalement (fig. C). 
Pour mettre en place l'arche de jouets (4), insérez-le dans les attaches situées de chaque côté des bras, comme 
illustré à la figure D. Il est possible de faire tourner l'arche de jouets dans différentes directions. ATTENTION : Il est 
nécessaire qu'un adulte assemble l'arche. Pour assembler la balançoire, appuyer sur les boutons situés sur les pieds, 
comme indiqué sur la figure J. 
 
Alimentation électrique  
Câble USB-CD 
L'alimentation électrique de la balançoire fonctionne via un câble USB, un bloc d'alimentation avec une prise USB-A est 
nécessaire. L'entrée du câble est située dans le cadre arrière droit (figure E). 
 
Sangles de sécurité 
Il y a trois hauteurs de fixation pour les sangles de la balançoire. Choisissez-en une en fonction de la taille de votre 
enfant. 
La longueur des sangles peut être réglée à l'aide de la boucle située à l'arrière du dossier (figure F). 
 
Piles  
Alimentation : 4 pcs. AAA, non incluses dans le produit. 
La polarité des piles ne doit pas être inversée lors de l'installation. Mettez les piles en place en respectant la polarité, 
Refermez les piles avec le couvercle et serrez la vis (Fig. G). 
 
Ajustement du coussin  
Ce réglage s'effectue à l'aide d'une sangle à scratch (figure H). En déplaçant la boucle de la sangle vers le bas, vous 
pouvez régler le coussin vers le bas, tandis qu'en tirant la boucle de la sangle vers le haut, vous réglez le coussin vers le 
haut. Le scratch de la sangle de réglage et du coussin sert à stabiliser la position du coussin. 
 
Verrouillage de la fonction de basculement  
Si vous souhaitez verrouiller le siège, poussez le bouton de verrouillage, situé sous le tableau de bord, vers le siège. En 
poussant le bouton de verrouillage dans l'autre sens, vous déverrouillez la fonction de balancement (fig. L). ATTENTION : 
Coupez l'alimentation électrique avant d'utiliser les fonctions de verrouillage et de déverrouillage. 
 
Réglage du dossier  
Pour régler le dossier, appuyez simultanément sur les boutons situés sur les bras pivotants (3) et déplacez-les dans la 
position souhaitée (fig. K). Le dossier se bloque automatiquement. 
 
Pilotage par le tableau de bord (figure I) 

 

Réglageيdeيlaيvitesseيdeيbasculement.يLaيvitesseيpeutيêtreيrégléeيdeي1يà5ي. 

 

Réglageيdeيlaيduréeيduيbalancement.يPossibilitéيd'activerيleيbalancementيpendantي15ي,8يouي30ي
minutes. 

 
Réglage du volume sur une échelle à quatre niveaux par simple appui sur un bouton. 
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Changementيdeيpistesيd'unيsimpleيclicي8ي;يmélodiesيauيchoixي 

 
Entretien et nettoyage 
Ne pas oublier de retirer les piles avant de procéder au nettoyage.  
Housse - plier le cadre, retirer les sangles, défaire les deux sangles à scratch et retirer la housse du siège (Fig. M). 
 
Coussin 

 

Laverيà40ي°C,يprogrammeي
normal 

 

Neيpasيsécherيauي
sèche-linge  

Neيpeutيêtreيblanchiيouي
chloré 

 

Séchageيnaturel,يsurيunيfilيouي
unيcintre 

  
Neيpasيrepasser 

 
Neيpasيnettoyerيàيsec 

 
Arche de jouets : Nettoyer avec un chiffon propre et humide et un savon doux. Laisser sécher à l'air libre. Ne pas 
immerger dans l'eau. 
Pieds et cadres de base : nettoyer avec un chiffon doux, propre et sec. 
 
Rangement 
Tenir le produit hors de portée des enfants. 
 
ÉLIMINATION DES DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ET DE PILES  

Le symbole de la poubelle barrée sur les appareils, les 
piles, les emballages ou les documents 
d'accompagnement indique que le produit ne doit pas 
être éliminé avec d'autres déchets.  
Il incombe à l'utilisateur de remettre les équipements 
et les piles usagées à un point de collecte désigné pour 
un traitement approprié. Les informations sur la 
collecte de déchets d'équipements électriques et de 
piles sont disponibles au point d'information du 
magasin et au bureau municipal.  
Chaque foyer est un utilisateur d'équipements 
électriques et électroniques et de piles et donc un 
producteur potentiel de déchets dangereux pour 

l'homme et l'environnement en raison de la présence de substances, de mélanges et de composants dangereux dans 
les équipements et les piles. D'autre part, les déchets d'équipements sont une matière précieuse qui peut être une 
source de matières premières secondaires telles que le cuivre, l'étain, le verre, le fer et autres.  
Une bonne gestion des déchets d'équipements et de piles permet d'éviter les conséquences négatives pour 
l'environnement et la santé humaine ! 
 
Garantie 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

HU 
TISZTELT ÜGYFELÜNK! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي-يmindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 
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FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA 
EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 

FELHASZNÁLÁS ESETÉRE 
FIGYELMEZTETÉS! 
• Sohaيneيhagyjaيfelügyeletيnélkülيaيgyereket.ي 

• Neيhasználjaيeztيaيterméket,يhaيaيgyermekيképesيfelülniيsegítségيnélkül,يvagyيnehezebbي9يkg-nál.ي 

• Sohaيneيhasználjaيeztيaيterméketيmagasanيlevőيfelületenي(pl.يasztalon).ي 

• Használjaيmindigيaيbiztonságiيrendszert.ي 

• Aيsérülésekيelkerüléseيérdekébenيgyőződjönيmegيarról,يhogyيaيgyermekekيnincsenekيaيközelben,يamikorيszét-يvagyي

összehajtjaيeztيaيterméket.ي 

• Neيhagyjaيjátszaniيaيgyerekeketيezzelيaيtermékkel.ي 

• Neيmozgassaيvagyيneيemeljeيmegيeztيaيterméket,يhaيaيgyerekيbenneيvan.ي 

• Sohaيneيhagyja,يhogyيgyermekeيaludjonيeيtermékيhasználatakor.يAيtermékيnemيhelyettesítiيaيbabaágyatيvagyيazي

ágyat.يHaيgyermekénekيalvásraيvanيszüksége,يhelyezzeيmegfelelőيbabaágybaيvagyيágyba.  

• Neيhasználjaيaيterméket,يhaيannakيbármelyikيelemeيsérültيvagyيhiányzik. 

• Csakيgyártóيáltalيajánlottيtartozékokatيésيcserealkatrészeketيhasználjon. 

 
Az elemek és a tápegység biztonságos használata 
Aي nemي újratölthetőي elemeketي nemي szabadي újratölteni.ي Aي különbözőي típusúي akkumulátorokatي vagyي azي újي ésي használtي

elemeketيnemيszabadيegymássalيkeverni.يAzيelemeketيaيmegfelelőيpolaritássalيkellيbehelyezni.يAيlemerültيelemeketيaي

termékbőlيelيkellيtávolítani.يNe zárja rövidre a telepek csatlakozóit. A babahinta-átalakítókatيrendszeresenيellenőrizniي

kellيaيkábel,يaيdugó,يaيházيésيegyébيalkatrészekيesetlegesيsérüléseiيmiatt.يTilosيhasználni,يhaيilyenيjellegűيsérüléseketي

talál. A babahintát csak az ajánlott átalakítóval szabad használni. 

Műszaki adatok: 
Elemmelيműködik:ي4ييdbي.يxيAAAي1,5يVي  (a készlet nem tartalmazza) 

Tápellátás USB-DC kábelen keresztül (tartozék): USB-Aيaljzattalيrendelkezőيtápegységreيvanيszükség,يamelynekي
kimeneti paraméterei: feszültség 5,0 V , minimális áram 1A.  A hinta becsültيműködésiيidejeيelemekkelي(azي
elemekيtípusátólيfüggően,يlegfeljebbي2يóra). 

Termékleírás 
1. Láb x2 
2. Alapvázak  
3. Ülés 
4. Játéktartó kar játékokkal  
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5. USB-DC kábel 
 

A termék összeszerelése/szétszerelése: 
Húzza ki a bal és a jobb (1) lábat. Helyezze az alapvázakat (2) egymással szembe. Fogja meg az egyik alapvázat, és tolja 
beيegymásيutánيaيlábakatي(1)يaيbalيésيaيjobbيvázonيlévőيlyukba.يJellegzetesي„kattanó”يhangotيfogيhallaniي(Aيábra).يAzي
alkatrészekي(2ي,1)يakkorيvannakيmegfelelőenيösszeszerelve,يhaيaيlábváz biztonsági gombja (csapja) az alapváz furatába 
kerül. Szerelje össze az ülést (3) a lábakon található fémcsapok behelyezésével,  vázonيlévőيlyukakيalakjánakيmegfelelőenي
(Bيábra).يEzutánيhajtsaيkiيazيüléstي(3)يúgy,يhogyيazيoldalánيlévőيmutatókيvízszintesen egy vonalban legyenek (C ábra). 
A játéktartó kar (4) felszereléséhez illessze be a helyére mindkét oldalon a D ábrán látható módon. A játéktartó kar 
különbözőيirányokbaيforgatható.يFigyelem!يAيjátéktartóيkarيfelszereléséhezيfelnőttreيvanيszükség. 
AيhintaيösszeszereléséhezيnyomjaيmegيaيlábpanelekenيlévőيgombokatيaيJيábránيláthatóيmódon. 
 

Tápellátás  
USB-DC kábel 
A hinta tápellátása USB-kábelen keresztül történik, USB-Aي aljzattalي rendelkezőي tápegységreي vanي szükség.ي Aي kábelي
bemenete a jobb hátsó vázban található (E ábra).  
 
Biztonsági öv 
Aيhintaي3يövrögzítésiيmagassággalيrendelkezik.يVálasszonيegyetيgyermekeيméretétőlيfüggően. 
Azيövekيhosszaيaيháttámlaيhátsóيrészénيlévőيcsattalيállítható (F ábra). 
 
Elemek  
Tápegység: 4 db. AAA, nem a készlet része. 
Az elemekيpolaritásátيnemيszabadيfelcserélniيaيbeszerelésيsorán.يHelyezzeيbeيazيelemeketيaيmegfelelőيoldalukkal,  
zárja le az elemtartót, és csavarja vissza a csavart (G ábra) 
 
A párna beállítása  
Aيbeállításيegyيtépőzárasيpántيsegítségévelي történikي (Hيábra).يAzيövcsatي lefeléيmozgatásávalيaيpárnátي lejjebb,يmígيazي
övcsatي felfeléي húzásávalي aي párnátي feljebbي lehetي állítani.ي Azي övcsatonي ésي aي párnánي lévőي tépőzárي aي párnaي helyzeténekي
stabilizálására szolgál.  
 
A hintafunkció blokkolása  
Azيülésيrögzítéséhezيmozgassaيaيkezelőpanelيalattيtalálhatóيrögzítőيgombotيazيülésيfelé.يHaيaيmásikيiránybaيmozgatjaيaي
gombot,يakkorيaيhintafunkcióيújraيelérhetővéيválikي(Lيábra).يFIGYELEM:يKapcsoljaيkiيaيkészüléket,يmielőttيaيblokkolásي
vagy a feloldás funkciót használná. 
 
A háttámla beállítása  
Aي háttámlaي beállításáhozي egyszerreي nyomjaيmegي aي hintaي kétي fogóinي ي(3) lévőي gombokat,ي ésي mozgassaي őketي aي kívántي
pozícióba (K ábra). A háttámla automatikusan a helyére rögzül. 
 
Vezérlés a panellel (I. ábra)  

 

A hintázási sebesség beállítása. Beállítás 1-től5ي-ig. 

 

Aيhintázásiيidőيbeállítása.يAيhintázástي15ي,8يvagyي30يpercreيisيbeيlehetيkapcsolni.  

 
Aيhangerőيbeállításaيnégyfokozatúيskálánي– gombnyomással. 
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Dalváltás – egyetlen kattintással; 8 dallam közül választhat.  
 

 
Karbantartás és tisztítás 
Tisztításيelőttيmindenképpenيvegyeيkiيazيelemeket.ي 
Huzat – hajtsaيösszeيaيvázat,يvegyeيleيazيöveket,يoldjaيkiيaيkétيtépőzárat,يésيvegyeيleيazيüléshuzatotي(Mيábra).ي 
 
Párna  

 

40 °C-on, normál programon 
mossa 

 

Ne szárítsa 
szárítógépben  

Neيhasználjonيfehérítőt,ي
sem pedig klórt 

 

Természetes módon szárítsa, 
szárítókötélen vagy vállfán  

Ne vasalja 
 

Ne végezzen rajta vegyi 
tisztítást 

 
Játéktartó kar játékokkal: Tisztítsa meg tiszta, nedves ruhával és enyhe szappannal.يHagyjaي levegőnيmegszáradni.يNeي
merítse vízbe. 
Lábak és a alapvázak: puha, tiszta és száraz ruhával tisztítsa. 
 
Tárolás 
Aيtermékيgyermekektőlيelzárvaيtartandó. 
 
A HASZNÁLT ESZKÖZ ÉS AZ ELEMEK ÁRTALMATLANÍTÁSA  
A berendezésen, az elemez, a csomagoláson vagy a hozzá csatolt dokumentumokon áthúzott szemeteskosár jelképe azt 
jelenti, hogy a terméket nem szabad más hulladékkal együtt kidobni.  

Aيfelhasználóيfelelőssége,يhogyيaيhasználtيeszköztيésي
elemetي aي kijelöltي gyűjtőي helyreي átadjaي aي megfelelőي
feldolgozás érdekében. Az elektromos hulladékok, 
valamintي azي elemي összegyűjtéséreي vonatkozó 
rendszerrőlي azي üzletي információsي pultjánál,ي illetveي aي
város/község önkormányzatánál lehet tájékozódni.  
Minden háztartás elektromos és elektronikus 
berendezések illetve elemek felhasználója, és ezáltal 
az emberekre és a környezetre nézve veszélyes 
hulladékokي potenciálisي termelője,ي mivelي azي
eszközökben továbbá az elemekben jelen vannak 
veszélyesي anyagok,ي keverékekي ésي összetevők.ي
Másrészrőlيaيhasználtيeszközيértékesيanyag,يamelybőlي

nyersanyag,يpéldáulيréz,يón,يüveg,يvasيstb.يnyerhetőيvissza.ي 
Aي használtي berendezésekي ésي elemekي megfelelőي ártalmatlanításaي megelőziي aي természetesي környezetreي ésي azي emberiي
egészségre gyakorolt negatív következményeket! 
 
Garancia 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

IT 
SPETTABILE CLIENTE 

TiيringraziamoيperيaverيacquistatoيilيprodottoيdiيmarcaيKinderkraft. 
IيnostriيprodottiيsonoيcreatiيpensandoيalيbeneيdelيTuoيbambinoي–يabbiamoيparticolarmenteيaيcuoreيlaيsuaيsicurezza,ي

perيquestoيlaيvastaيgammaيdaيnoiيoffertaيèيdiيaltissimaيqualitàيeيproponeيoggettiيparticolarmenteيconfortevoli 

IMPORTANTE! LEGGERE 
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ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
PER FUTURO RIFERIMENTO. 

 

ATTENZIONE! 
• Nonيlasciareيmaiيilيbambinoيincustodito.ي 

• Nonيusareيquestoيprodottoيquandoيilيtuoيbambinoيèيinيgradoيdiيstareيsedutoيdaيsoloيoيpesaيpiùيdiي9يkg.ي  

• Nonيutilizzareيmaiيquestoيprodottoيsuيsuperficiيrialzateي(perيesempioيunيtavolo).ي 

• Utilizzareيsempreيiيsistemiيdiيritenuta.ي 

• Perيevitareيlesioniيassicurarsiيcheيiيbambiniيsianoيlontaniيduranteيleيoperazioniيdiيaperturaيeيchiusuraيdelيprodotto.ي  

• Nonيlasciarيgiocareيiيbambiniيconيquestoيprodotto.ي 

• Nonيmuovereيoيsollevareيquestoيprodottoيconيilيbambinoيall’interno.ي 

• Nonيlasciareيmaiيcheيilيbambinoيdormaيinيquestoيprodotto.يIlيprodottoيnonيpuòيsostituireيilيlettinoيoيilيletto.يSeيilي

vostroيbambinoيhaيbisognoيdiيdormire,يdovrebbeيessereيposizionatoيnelيlettinoيoيletto. 

• Nonيutilizzareيilيprodottoيseيqualunqueيdeiيsuoiيelementiيrisultaيdanneggiatoيoيmancante.  

• Nonيutilizzareيneيaccessoriيneيpartiيdiيricambioيdiversiيdaيquelliيraccomandatiيdalيproduttore.  

 

Uso sicuro delle batterie e dell'alimentazione  
Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Non è consentito mischiare  tipi diversi di batterie o batterie 

nuove e usate. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità. Le batterie scariche devono essere rimosse 

dal prodotto. Non cortocircuitare i terminali della batteria. I trasformatori utilizzati con l'altalena per neonati devono 

essere regolarmente controllati per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti. In caso di 

danni, non devono essere utilizzati. L'altalena per neonati può essere utilizzata esclusivamente con il trasformatore 

consigliato. 

Dati tecnici: 
Alimentazione a batteria: 4 x AAA 1,5 V (non incluse nel set). 

Alimentazione tramite cavo USB-DC (incluso nel set): è necessario un alimentatore con porta USB-A e parametri di 
uscita di 5,0V e una corrente minima di 1A.Il tempo di funzionamento stimato dell'altalena a batteria (a seconda del 
tipo di batteria) è di massimo 2 ore. 

 
Descrizione del prodotto 

1. Gambe x2 
2. Telai di base x2 
3. Seduta 
4. Arco con giocattoli 
5. Cavo USB-DC 

 
Montaggio/smontaggio del prodotto: 
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Estendiيleيgambeيsinistraيeيdestra(1)ي.Posizionaيiيtelaiيdiيbaseي(2)يunoيdiيfronteيall’altro.Afferraيunoيdeiيtelaiيdiيbaseيeي
inserisci le gambe (1) nei fori del telaio sinistro e destro.Sentirai il caratteristico suono "clic" (fig. A).Gli elementi (1, 2) 
sono assemblati correttamente se il perno di sicurezza del telaio delle gambe entra nel foro del telaio di base.fig. 
B).Apri completamente il sedile (3) fino a quando gli indicatori laterali non si allineano orizzontalmente (fig. C).Per 
montareيl’arcoيconيi giocattoli (4), inseriscilo negli agganci situati su entrambi i lati delle braccia, come mostrato nella 
figuraيD.L’arcoيconيiيgiocattoliيpuòيessereيruotatoيinيdiverseيdirezioni.Attenzione!يIlيmontaggioيdell’arcoيconيiي
giocattoli deve essere eseguito da un adulto.Perيpiegareيl’altalena,يpremereيiيpulsantiيsuiيpannelliيdelleيgambe,يcomeي
mostrato nella figura J. 

Alimentazione 
Cavo USB-DC 
L'alimentazione dell'altalena funziona tramite cavo USB, è necessario un alimentatore con porta USB-A. L'ingresso per 
il cavo si trova nel telaio posteriore destro (fig. E). 
 
Cinture di sicurezza 
L'altalena dispone di 3 altezze di fissaggio delle cinture. Scegli quella più adatta in base alla grandezza del bambino. 
La lunghezza delle cinture può essere regolata tramite la fibbia situata sul retro dello schienale (fig. F). 
 
Batterie 
Alimentazione: 4 batterie AAA (non incluse nel prodotto). 
La polarità delle batterie non deve essere invertita durante l'installazione. Inserisci le batterie rispettando la corretta 
polarità, coprile con il coperchio e avvita la vite di fissaggio (fig. G). 
 
Regolazione del cuscino 
La regolazione avviene tramite una cinghia con velcro (fig. H). 
Abbassando la fibbia della cinghia, il cuscino si posizionerà più in basso. 
Sollevando la fibbia della cinghia, il cuscino si posizionerà più in alto. 
I velcri sulla cinghia e sul cuscino servono a stabilizzare la posizione del cuscino. 
 
Blocco della funzione dondolo 
Se desideri bloccare il movimento del seggiolino, sposta il pulsante di blocco situato sotto il pannello di controllo verso 
il seggiolino. 
Premendo il pulsante di blocco nella direzione opposta, sbloccherai la funzione di dondolo (fig. L). 
⚠ ATTENZIONE: Spegnere l'alimentazione prima di attivare o disattivare il blocco. 
 
Regolazione dello schienale 
Per regolare lo schienale, premere contemporaneamente i pulsanti situati sulle braccia dell'altalena (3) e posizionarlo 
nell'angolazione desiderata (fig. K). Lo schienale si bloccherà automaticamente. 
 
Controllo tramite panelli (fig. I)  

 

Regolazione della velocità di dondolio Regolazione disponibile da 1 a 5. 
 

 

Regolazione del tempo di dondolio.Possibilità di impostare il dondolio per 8, 15 o 30 minuti. 
 

 
Regolazione del volume a 4 livelli tramite pressione del pulsante. 

 

Cambio brano con un singolo clic; 8 melodie tra cui scegliere. 
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Manutenzione e pulizia 
Rimuovere le batterie prima della pulizia. 
Rivestimento – richiudere il telaio, rimuovere le cinture, aprire i due velcri e togliere il rivestimento del sedile (fig. M). 
 
Poduszka  

 

Lavare a 40°C con un 
programma normale. 

 

Non asciugare in 
asciugatrice.  

Non candeggiare né 
trattare con cloro. 

 

Asciugatura naturale su filo o 
appendino.  

Non stirare. 
 

Non lavare a secco. 

 
Arco con giocattoli: pulire con un panno pulito e umido e sapone neutro. Lasciare asciugare all'aria. Non immergere in 
acqua. 
Gambe e telai di base: pulire con un panno morbido, pulito e asciutto. 

Conservazione 
Conservare il prodotto in un luogo inaccessibile ai bambini. 

 
SMALTIMENTO DI ATTREZZATURE E BATTERIE USATE  

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato posto su 
attrezzature, batterie, imballaggi o documenti ad esso 
allegati significa che il prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti.  
È responsabilità dell'utente consegnare le attrezzature 
e batterie usate a un punto di raccolta designato per il 
loro corretto smaltimento. Le informazioni sul sistema 
disponibile per la raccolta dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche e batterie sono disponibili nel banco 
informazioni del negozio e nell'ufficio comunale.  
Ogni famiglia è un utilizzatore di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e batterie e quindi un 

potenziale produttore di rifiuti pericolosi per l'uomo e l'ambiente, a causa della presenza di sostanze, miscele e 
componenti pericolosi nelle apparecchiature. D'altra parte, le attrezzature usate sono un materiale prezioso da cui 
possiamo recuperare materie prime come rame, stagno, vetro, ferro e altri.  
Lo smaltimento appropriato delle apparecchiature e batterie usate previene conseguenze negative per l'ambiente 
naturale e la salute umana! 
 
Garanzia 
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

NL 
GEACHTE KLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraft-product. 
Weيcreërenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يweيgevenيaltijdيomيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيzoيvoorيhetيcomfortيvanي

deيbesteيkeuze. 

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG 
EN BEWAAR VOOR LATERE 
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RAADPLEGING 
WAARSCHUWING! 
• Nooitيuwيkindيzonderيtoezichtيlaten.ي 

• Gebruikيditيproductيnietيmeerيwanneerيhetيkindيzonderيhulpيkanيzittenيofيmeerيdanي9يkgيweegt.ي 

• Gebruikيditيproductيnooitيopيverhoogdeيoppervlakkenي(bvيeenيtafel).ي 

• Altijdيhetيveiligheidstuigjeيgebruiken.ي 

• Omيletselيteيvoorkomenيuwيkindيuitيdeيbuurtيhoudenيbijيhetيin-يenيuitklappenيvanيditيproduct.ي 

• Laatيkinderenيnietيmetيditيproductيspelenي 

• Ditيproductيnietيoptillenيofيverplaatsenيmetيdeيbabyيerin.ي 

• Laatيjouwيkindيnooitيinيditيproductيslapen.يDitيproductيvervangtيgeenيkinderbedيofيbed.يAlsيuwيkindيmoetيslapen,ي

moetيhetيinيeenيgeschiktيkinderbedjeيofيbedيgeplaatstيworden. 

• Gebruikيhetيproductيnietيalsيerيonderdelenيbeschadigdيzijnيofيontbreken.  

• Gebruikيgeenيandereيtoebehorenيofيreserveonderdelenيdanيdieيwelkeيdoorيdeيfabrikantيwordenيaanbevolen. 

Veilig gebruik van de batterijen en voeding 
Niet-oplaadbareيbatterijenيmogenيnietيwordenيopgeladen.يVerschillendeي soortenي batterijenيofيnieuweيenي gebruikteي
batterijenي mogenي nietي samenيwordenي gebruikt.ي Batterijenيmoetenيmetي deي juisteي polariteitي wordenي geplaatst.ي Legeي
batterijenيmoetenيuitيhetي productيwordenيverwijderd.ي Sluitيdeيbatterijpolenيnietي kort.يTransformatoren die met de 
babyschommel worden gebruikt, moeten regelmatig worden gecontroleerd op schade aan de kabel, stekker, behuizing 
en andere onderdelen en mogen niet worden gebruikt als dergelijke schade aanwezig is. De babyschommel kan alleen 
worden gebruikt met de aanbevolen transformator. 

Technische gegevens: 
Batterijvoeding: 4 st. x AAA 1,5 V   (niet meegeleverd) 

Voeding via USB-DC-kabel (meegeleverd): vereist een voedingseenheid met USB-A-aansluiting met de volgende 
specificaties: spanning 5,0V minimale stroomsterkte 1A.  Geschatte schommeltijd op batterijen (afhankelijk van 
het batterijtype maximaal 2 uur). 

 
Product omschrijving 

1. Poten x2 
2. Basisframe x2  
3. Zitting 
4. Speelboog met speeltjes  
5. USB- DC-kabel 

 

Montage/demontage van het product: 
Strek de linker- en rechterpoot (1). Plaats de basisframes (2) tegenover elkaar. Pak één van de basisframes vast en druk 
de poten (1) achtereenvolgens in het gat in het linker- enيrechterframe.يJeيhoortيhetيkarakteristiekeي"klik”يgeluidي(fig.ي
A). De onderdelen (1, 2) zijn correct gemonteerd wanneer de veiligheidsknop (pin) van het pootframe in het gat in het 
basisframe komt. Plaats de zitting (3) door de metalen pinnen op de poten in de gaten in het frame te steken (fig. B). 
Klap vervolgens de zitting (3) uit zodat de indicatoren aan de zijkant horizontaal uitgelijnd zijn (fig. C) 
Steek de speelboog (4) in de haken aan weerszijden van de armen zoals aangegeven in figuur D. De speelboog kan in 
verschillende richtingen worden gedraaid. Let op! Een volwassene moet de speelboog in elkaar zetten. 
Om de schommel in te klappen, druk op de knoppen op de pootpanelen zoals getoond in fig. J.  
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Voeding  
USB- DC-kabel 
De voeding voor de schommel werkt via een USB-kabel, een voeding met een USB-A-aansluiting is vereist. De ingang 
voor de kabel bevindt zich in het rechter achterframe (fig. E).  
 
Veiligheidsgordel 
De schommel heeft 3 bevestigingshoogtes voor de gordel. Kies er één afhankelijk van de grootte van je kind. 
De lengte van de gordel kan worden aangepast met de gesp aan de achterkant van de rugleuning (fig. F). 
 
Batterijen  
Voeding: 4 st. AAA, zijn niet inbegrepen 
De polariteit van de batterij mag tijdens de installatie niet worden omgekeerd. Plaats de batterijen volgens de juiste 
polariteit, 
dek de batterij af met het deksel en draai de schroef vast (fig. G). 
 
Kussen aanpassen  
Verstelling gebeurt door middel van een riempje met klittenband (figuur H). Door de gesp naar beneden te bewegen, 
kun je het kussen lager instellen, terwijl je door de gesp omhoog te trekken het kussen hoger instelt. Klittenband op het 
riempje en het kussen worden gebruikt om de positie van het kussen te stabiliseren.  
 
Schommelfunctie vergrendeling  
Als je de zitting wilt vergrendelen, beweeg je de vergrendelknop onder het bedieningspaneel in de richting van de 
zitting. Als je de vergrendelknop in de andere richting indrukt, wordt de schommelfunctie ontgrendeld (fig. L). LET OP: 
Schakel de stroom uit voordat je de vergrendel- en ontgrendelfunctie gebruikt. 
 
Rugleuning verstelling  
Om de rugleuning te verstellen, druk tegelijkertijd op de knoppen op de schommelarmen (3) en beweeg ze naar de 
gewenste positie (fig. K). De rugleuning klikt automatisch vast. 
 
Schermbediening (figuur I)  

 

Schommelsnelheid aanpassing. Aanpassing van 1 tot 5. 

 

Schommeltijd aanpassing: Optie om schommelen in te schakelen voor 8, 15 of 30 minuten. 

 
Volumeregeling op een viertrapsschaal - druk op een knop. 

 

Wissel van track -  één klik; 8 melodieën om uit te kiezen  
 

 
Onderhoud en reiniging 
Verwijder de batterijen voordat je ze schoonmaakt.  
Hoes – vouw het frame op, verwijder de riemen, maak de twee klittenbanden los en verwijder de hoes (fig. M).  
 
Kussen  

 
Wassen op 40°C, normaal programma 

 

Niet in de droger 
drogen  

Niet bleken of 
chloreren 
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Natuurlijk drogen, aan een touwtje of 
hanger  

Niet strijken 
 

Niet chemisch 
reinigen 

 
Speelboog met speeltjes: Maak schoon met een schone vochtige doek en milde zeep. Laat in de lucht drogen. Niet 
onderdompelen in water. 
Poten en basisframe: schoonmaken met een zachte, schone en droge doek. 
 
Bewaren 
Houd het product buiten het bereik van kinderen. 
 

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATUUR 
Het symbool van de doorgehaalde vuilnisbak op de 
apparatuur, de verpakking of de begeleidende 
documenten geeft aan dat het product niet samen met 
ander afval mag worden weggegooid.  
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om 
gebruikte apparatuur en baterijen naar een 
aangewezen inzamelpunt te brengen voor een 
correcte verwerking ervan. Informatie over het 
beschikbare inzamelsysteem voor afgedankte 
elektrische apparatuur en baterijen is te vinden bij het 
informatiepunt van de winkel en in het stadhuis/bij de 
gemeente.  
Elk huishouden is een gebruiker van elektrische, 

elektronische apparatuur en baterijen, en dus een potentiële producent van afval dat gevaarlijk is voor mens en milieu, 
vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten in de apparatuur en baterijen. Aan de 
andere kant is afgedankte apparatuur een waardevol materiaal waaruit wij grondstoffen zoals koper, tin, glas, ijzer en 
andere kunnen terugwinnen.  
Een goede verwerking van afgedankte apparatuur en baterijen voorkomt negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid! 
 
Garantie 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PL 
Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
Tworzymy z myśląيoيTwoimيdzieckuي– zawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortي

najlepszego wyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I 
ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO 

ODNIESIENIE. 
OSTRZEŻENIE! 
• Nigdyيnieيpozostawiaćيdzieckaيbezيopieki.ي 

• Nieيkorzystaćيzيproduktuيjeżeliيdzieckoيjestيwيstanieيsamodzielnieيsiedziećيlubيwagaيdzieckaيprzekraczaي9يkg.ي 
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• Nigdyيnieيużywaćيtegoيproduktuيnaيpodwyższeniuي(np.يnaيstole).ي 

• Zawszeيnależyيstosowaćيsystemyيzabezpieczająco-podtrzymujące.ي 

• Abyيzapobiecيobrażeniomيnależyيupewnićيsię,يczyيpodczasيrozkładaniaيiيskładaniaيproduktuيnieيmaيwيpobliżuيdzieci.ي  

• Nieيpozwalaćيdzieciomيbawićيsięيproduktem.ي 

• Nieيprzenosić,يaniيnieيpodnosićيtegoيproduktuيjeżeliيznajdujeيsięيwيnimيdziecko.ي 

• Nigdyيnieيpozwalaćيdzieckuيspaćيwيtymيprodukcie.يTenيproduktيnieيzastąpiيłóżeczkaيlubيłóżka.يJeśliيtwojeيdzieckoي

potrzebujeيsnu,يtoيpowinnoيbyćيumieszczoneيwيodpowiednimيłóżeczkuيdziecięcymيlubيłóżku.  

• Nieيnależyيużywaćيproduktu,يjeśliيjakiekolwiekيelementyيsąيuszkodzoneيlubيichيbrakuje.  

• Nieيnależyيużywaćيakcesoriówيaniيczęściيzamiennychيinnychيniżيteيzalecaneيprzezيproducenta. 

Bezpieczne korzystanie z baterii i zasilacza 
Nieيwolnoيładowaćيbateriiيnienadającychيsięيdoيponownegoيładowania.يNieيwolnoيużywaćيróżnychيtypówيbateriiيaniي
bateriiيnowychيiيużywanych.يBaterieيnależyيwkładaćيzيzachowaniemيprawidłowejيbiegunowości.يWyczerpaneيbaterieي
należyيwyjąćي zي produktu.يNieيwolnoي zwieraćي biegunówيbaterii.ي Transformatoryيużywaneي zي huśtawkąيdlaي niemowlątي
musząيbyćيregularnieيsprawdzaneيpodيkątemيuszkodzeńيprzewodu,يwtyczki,يobudowyيiيinnychيczęści,يaيwيprzypadkuي
takichي uszkodzeńي nieي mogąي byćي używane.ي Huśtawkaي dlaي niemowlątي możeي byćي używanaي wyłącznieي zي zalecanymي
transformatorem. 
 
Dane techniczne: 
Zasilanieيbateryjneي4يي:يszt.يxيAAAي1,5يVي  (zestawuيdoيniedołączone)ي 
 
ZasilanieيzaيpomocąيprzewoduيUSB-DC (dołączonyيwيzestawie):يwymagaيposiadaniaيzasilaczaيzيgniazdemيUSB-Aيoي
parametrachيwyjściowych:يnapięcie5,0يVي يbateriachيnaيhuśtawkiيdziałaniaيczasيSzacunkowyيي.1Aيprądيminimalnyي,
(wيzależnościيodيtypuيbateriiيtoيmaksymalnieي2يgodziny). 

 
Opis produktu 

1. Nogiيx2 
2. Ramyيpodstawyيx2ي 
3. Siedzisko 
4. Pałąkيzيzabawkamiي 
5. KabelيUSB-يDC 

 
Montaż/demontaż produktu: 
Rozciągnijيlewąيiيprawąي(1)يnogę.يUstawيramyيpodstawyي(2)يnaprzeciwيsiebie.يChwyćيjednąيzيramيpodstawyيiيwciśnijيnogiي
ي(1) kolejnoي wي otwórي wي ramieي lewejي iي prawej.ي Usłyszyszي charakterystycznyي dźwiękي „klik”ي (rys.ي A).ي Elementyي ي,1) ي(2 sąي
prawidłowoي złożone,ي jeśliي przyciskي (pin)ي zabezpieczającyي zي ramyي nógيwejdzieيwي otwórيwي ramieي podstawy.ي Zamontujي
siedziskoي(3)يwsuwającيmetaloweيtrzpienieيznajdująceيsięيnaيnogach dopasowującيjeيkształtemيdoيotworówيwيramieي
(rys.يB).يNastępnieيrozłóżيsiedziskoي,(3)يtakيabyيwskaźnikiيznajdująceيsięيzيbokuيustawiłyيsięيwيjednejيpoziomejيliniiي(rys.ي
C). 
Wيceluيzamontowaniaيpałąkaيzيzabawkamiي,(4)يwsuńيgoيwيzaczepyيznajdująceيsięيpoيobuيstronachيramionيjakيpokazanoي
naي rysunkuيD.يPałąkي zي zabawkamiيmożnaي obracaćيwي różnychيkierunkach.ي Uwaga!يKonieczneي jest,ي abyي osobaيdorosłaي
zmontowałaيpałąkيzيzabawkami. 
Abyيzłożyćيhuśtawkęيnależyيwcisnąćيguzikiيnaيpanelachيnaيnogachيjakيpokazanoيnaيrys.يJ.  
 
Zasilanie  
PrzewódيUSB-يDC 
ZasilanieيhuśtawkiيdziałaيzaيpomocąيprzewoduيUSB,يwymaganeيjestيposiadanieيzasilaczaيzيgniazdemيUSB-A.يWejścieيdoي
przewoduيznajdujeيsięيwيprawejيtylnejيramieي(rys.يE).ي 
 
Pasy bezpieczeństwa 
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Huśtawkaيposiadaي3يwysokościيzamocowaniaيpasów.يWybierzيjednąيzيnichيwيzależnościيodيwielkościيdziecka. 
Długośćيpasówيmożnaيregulowaćيzaيpomocąيklamryيznajdującejيsięيzيtyłuيoparciaي(rys.يF). 
 
Baterie  
Zasilanie:ي4يszt.يAAA,يnieيsąيdołączoneيdoيproduktu. 
Biegunowośćيbateriiيnieيmożeيbyćيodwróconaيpodczasيinstalacji.يZainstalujيbaterieيzgodnieيzيprawidłowąيbiegunowością, 
zakryjيbaterieيosłonkąيiيdokręćيśrubkęي(rys.يG). 
 
Regulacja poduszki  
Regulacjaيodbywaيsięيzaيpomocąيpaskaيzيrzepemي(rysunekيH).يPrzesuwającيklamręيpaskaيwيdół,يmożeszيustawićيpoduszkęي
niżej,يnatomiastيciągnącيklamręيpaskaيwيgórę,يustawiszيpoduszkęيwyżej.يRzepyيnaيpasieيregulującymيiيpoduszceيsłużąيdoي
stabilizacjiيpołożeniaيpoduszki.ي 
 
Blokowanie funkcji bujania  
Jeżeliيchcesz,يabyيsiedziskoيzostałoيzablokowaneيprzesuńيprzyciskيblokującyيznajdującyيsięيpodيpanelemيsterującym,يwي
stronęي siedziska.يNaciśnięcieيprzyciskuيblokadyيwي drugąي stronęي odblokujeي funkcjęي huśtaniaي (rys.ي L).يUWAGA:يWyłączي
zasilanieيprzedيużyciemيfunkcjiيblokadyيiيodblokowania. 
 
Regulacja oparcia  
Wيceluيregulacjiيoparciaيnależyيjednocześnieيnacisnąćيprzyciskiيznajdująceيsięيnaيramionachيhuśtawkiي(3)ي iيustawićيjeيwي
wybranej pozycji (rys. K).يOparcieيautomatycznieيzablokujeيsię. 
 
Sterowanie za pomocą panelu (rysunek I)  

 

Regulacjaيszybkościيkołysania.يRegulacjaيodي1يdo5ي. 

 

Regulacjaيczasuيkołysania.يMożliwośćيwłączeniaيkołysaniaيnaي15ي,8يlubي30يminut.  

 
Regulacjaيgłośnościيwيczterostopniowejيskaliي- przyciśnięcieيprzycisku. 

 

Przełączanieيutworówي-يpojedynczeيkliknięcie;ي8يmelodiiيdoيwyboruي 
 

 
Konserwacja oraz czyszczenie 
Przedيczyszczeniemيkoniecznieيwyjmijيbaterie.ي 
Poszycieي–يzłóżيramę,يzdejmijيpasy,يrozepnijيdwaيrzepyيiيzdejmijيposzycieيsiedziskaي(rys.يM).  
Poduszkaي 

 

Praćيwيtemperaturze40ي°C,يnormalnyي
program 

 

Nieيsuszyćيwيsuszarceي
bębnowej 

 

Nieيmożnaيwybielaćيiي
chlorować 

 

Suszenieيnaturalne,يnaيsznurzeيlubي
wieszaku 

 
Nieيprasować 

 

Nieيczyścićيchemicznie 

 
Pałąkيzيzabawkami:يCzyścićيczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.يPozostawićيdoيwyschnięciaيnaيpowietrzu.ي
Nieيzanurzaćيwيwodzie. 
Nogiيiيramyيpodstawy:يczyścićيmiękką,يczystąيiيsuchąيszmatką. 
 
Przechowywanie 
Przechowywaćيproduktيwيmiejscuيniedostępnymيdlaيdzieci. 
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UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU I BATERII  

Symbolي przekreślonegoي koszaي naي śmieciي umieszczanyي
naيsprzęcie,يbateriach,يopakowaniuيlubيdokumentachي
doيniegoيdołączonychيoznacza,يżeيproduktuيnieيwolnoي
wyrzucaćيłącznieيzيinnymiيodpadami.ي 
Obowiązkiemي użytkownikaي jestي przekazanieي zużytegoي
sprzętuي iي bateriiي doي wyznaczonegoي punktuي zbiórkiي wي
celuي właściwegoي ichي przetworzenia.ي Informacjeي oي
dostępnymي systemieي zbieraniaي zużytegoي sprzętuيي
elektrycznegoي orazي bateriiي możnaي znaleźćي wي punkcieي
informacyjnymيsklepuيorazيwيurzędzieيmiasta/gminy.ي 
Każdeي gospodarstwoي jestي użytkownikiemي sprzętuي
elektrycznego i elektronicznego oraz baterii, a co za 

tymي idzieي potencjalnymيwytwórcąي niebezpiecznegoي dlaي ludziي iي środowiskaي odpadu,ي zي tytułuي obecnościي wي sprzęcieي iي
bateriachي niebezpiecznychي substancji,ي mieszaninي orazي częściي składowych.ي Zي drugiejي stronyي zużytyي sprzętي toي cennyي
materiał,يzيktóregoيmożemyيodzyskaćيsurowceيtakieيjakيmiedź,يcyna,يszkło,يżelazoيiيinne.ي 
Odpowiednieيpostępowanieيzeيzużytymيsprzętemيiيbateriamiيzapobiegaيnegatywnymيkonsekwencjomيdlaيśrodowiskaي
naturalnego i ludzkiego zdrowia! 
 
Gwarancja 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 

 

PT 
PREZADO CLIENTE! 

ObrigadoيporيcomprarيprodutoيdaيmarcaيKinderkraft. 
Criamosيpensandoيnoيseuيfilhoي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيassimيoيconfortoيdaي

melhorيescolha 

IMPORTANTE! LEIA 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE 

PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
 

ATENÇÃO! 
• Nuncaيdeixeيoيbebéيsemيvigilância.ي 

• Nãoيutilizeيesteيprodutoيquandoيoيseuيfilhoيjáيconseguirيestarيsentadoيsozinhoيouيpesarيmaisيdeي9يkg.ي  

• Nuncaيutilizeيesteيprodutoيsobreيsuperfíciesيelevadasي(porيexemploيumaيmesa).ي 

• Utilizeيsempreيosيsistemasيdeيretenção.ي 

• Paraيevitarيlesões,يassegure-seيdeيqueيasيcriançasيestãoيafastadasيduranteيasيoperaçõesيdeيaberturaيeيfechoيdoي

produto.ي 

• Nãoيdeixeيasيcriançasيbrincaremيcomيesteيprodutoي 

• Nãoيmovaيnemيeleveيesteيprodutoيcomيaيcriançaيnoيinterior. 

• Nuncaيdeixeيoيteuيfilhoيdormirيnesteيproduto.يEsteيprodutoيnãoيsubstituiيumيberçoيouيumaيcama.يSeيseuيfilhoي

precisarيdormir,يdeveيserيcolocadoيemيumيberçoيouيcamaيadequado. 
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• Nãoيuseيoيprodutoيseيalgumيitemيestiverيdanificadoيouيfaltando. 

• Nãoيuseيacessóriosيouيpeçasيdeيreposiçãoيqueيnãoيsejamيasيrecomendadasيpeloيfabricante. 

 
Utilização segura das pilhas e da fonte de alimentação  
Asيpilhasيnãoيrecarregáveisيnãoيdevemيserيrecarregadas.يNãoيseيdevemيmisturarيdiferentesيtiposيdeيpilhasيouيpilhasي
novasيeيusadas.يAsيpilhasيdevemيserيcolocadasيcomيaيpolaridadeيcorreta.يAsيpilhasيgastasيdevemيserيretiradasيdoي
produto.يNãoيprovocarيcurto-circuitoيnosيterminaisيdasيpilhasيOs transformadores utilizados com um baloiço para 
bebés devem ser verificados regularmente quanto a danos no cabo, na ficha, na caixa e noutras peças e não devem 
ser utilizados se tais danos ocorrerem. O baloiço para bebés só deve ser utilizado com o transformador recomendado. 

Dados técnicos: 
Alimentado por 4 pilhas AAA de 1,5 V (não incluídas) 

Fonte de alimentação através do cabo USB-DC (incluído no conjunto): requer uma fonte de alimentação com uma 
tomada USB-A e parâmetros de saída: tensão 5,0V corrente mínima 1A. O tempo de funcionamento estimado 
do baloiço com pilhas (dependendo do tipo de pilha) é de, no máximo, 2 horas. 

 
Descrição do produto 

1. Pés x2 
2. Estruturas de base x2  
3. Assento 
4. Barra de brinquedos  
5. Cabo USB-DC 

 

Montagem/desmontagem de produtos: 
Estenda os pés esquerdo e direito (1). Posicione as estruturas de base (2) uma em frente à outra. Pegue numa das 
estruturas de base e insira os pés (1) nos orifícios da estrutura esquerda e da estrutura direita, um de cada vez. Ouvirá 
um "clique" característico (Fig. A). Os elementos (1, 2) estão corretamente montados quando o botão de segurança 
(pino) da estrutura da perna se encaixar no orifício da estrutura de base. Monte o assento (3) inserindo os pinos 
metálicos nos pés, fazendo coincidir a sua forma com os orifícios da estrutura (Fig. B). Em seguida, desdobre o assento 
(3) de modo a que os indicadores laterais fiquem alinhados horizontalmente (Fig. C) 
Para fixar a barra de brinquedos (4), encaixe-a nos ganchos de ambos os lados dos braços, como mostra a Fig. D. A barra 
de brinquedos pode ser rodada em diferentes direções. Nota! A barra de brinquedos deve ser montada por um adulto. 
Para desmontar o baloiço, pressione os botões nos painéis das pernas, como indicado na Fig. J. 

Alimentação elétrica  
Cabo USB-DC 
O baloiço funciona com um cabo USB, pelo que é necessário um adaptador de alimentação com saída USB-A. A entrada 
do cabo está localizada na estrutura traseira direita (Fig. E).  
 
Arnês de segurança 
Existem três opções de regulação da altura do arnês de segurança no baloiço. Escolha um deles em função da altura da 
criança. 
O comprimento do arnês de segurança pode ser ajustado com a fivela situada na parte de trás do encosto (Fig. F). 
 
Baterias  
Alimentação elétrica: 4 peças AAA, não incluídas no conjunto. 
A polaridade das pilhas não deve ser invertida durante a instalação. Instale as pilhas com a polaridade correta, cubra as 
pilhas com a tampa e aperte o parafuso (Fig. G). 
 
Ajuste da almofada  
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A almofada pode ser ajustada com uma correia com fecho de gancho e laço (Fig. H). Se deslizar a fivela da correia para 
baixo, a almofada descerá; se a puxar para cima, a almofada subirá. O fecho de gancho e laço na correia de ajuste e na 
almofada é utilizado para estabilizar a posição da almofada.  
 
Bloqueio da função de balanço 
Para bloquear o banco, deslize o botão de bloqueio situado por baixo do painel de controlo na direção do banco. Ao 
premir o botão de bloqueio na outra direção, a função de balanço é desbloqueada (Fig. L). NOTA: desligue o baloiço 
antes de ativar ou desativar a função de bloqueio. 
 
Regulação do encosto  
Para regular o encosto, prima simultaneamente os botões dos braços basculantes (3) e coloque-os na posição 
selecionada (Fig. K). O encosto é bloqueado automaticamente. 
 
Controlo através do painel (Fig. I)  

 

Regulação da velocidade de oscilação: ajustável de 1 a 5. 

 

Ajuste do tempo de balanço: possibilidade de definir o tempo de baloiço para 8, 15 ou 30 minutos. 

 
Controlo do volume: quatro níveis ajustáveis, premindo o botão. 

 

Alteração da música: - um único toque permite selecionar uma das 8 melodias  
 

 
Manutenção e limpeza 
Remova as pilhas antes de limpar o baloiço. 
Forra: dobre a estrutura, retire o arnês de segurança, desaperte os dois fechos de gancho e laço e retire a cobertura do 
banco (Fig. M).  
 
Almofada  

 

Lavar a 40°C, programa 
normal 

 

Não secar na máquina 
de secar roupa  

Não usar lixívia nem 
produtos à base de cloro 

 

Secagem natural ao ar, num 
estendal ou num cabide  

Não passar a ferro 
 

Não limpar a seco 

 
Barra de brinquedos: limpe com um pano limpo e húmido e um detergente suave. Deixar secar ao ar. Não mergulhar 
em água. 
Os pés e as estruturas da base: limpar com um pano macio, limpo e seco. 
 
Armazenamento 
Manter fora do alcance das crianças. 
 
ELIMINAÇÃO DE EQUIPAMENTOS E PILHAS USADAS  
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O símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado, 
incluído no produto, na bateria, nos documentos ou 
na embalagem, indica que o produto não deve ser 
descartado com outros resíduos. 
É de responsabilidade do utilizador entregar o 
equipamento e pilhas esgotadas a um ponto de coleta 
designado para o processamento adequado. Para mais 
informações sobre o sistema disponível para a coleta 
de resíduos de equipamentos elétricos e baterias, 
consulte a autoridade local de gestão de resíduos.  
Cada domicílio é um utilizador de equipamentos 
elétricos e eletrônicos e baterias e, portanto, um 

potencial produtor de resíduos perigosos para as pessoas e o meio ambiente, devido à presença no equipamento e 
nas baterias de substâncias, misturas e componentes perigosos. Por outro lado, o equipamento usado é um material 
valioso do qual podemos recuperar matérias-primas como cobre, estanho, vidro, ferro e outros. 
O descarte apropriado de equipamentos e baterias usadas evita conseqüências negativas para o ambiente natural e a 
saúde humana! 
 
Garantia 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

RO 
STIMATE CLIENT! 

VăيmulțumimيprintruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraft 
SuntيcreateيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoastrăي-يîntotdeaunaيsiguranțăيșiيcalitateaيsuntيpeيprimulيloc,يoferindيînي

acelașiيtimpيconfortulيceleiيmaiيbuneيalegeri. 
 

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI 
PĂSTRAŢI ACEST DOCUMENT 

PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ. 

 

AVERTISMENT!  
• Nuيlăsațiيniciodatăيcopilulيnesupravegheat.ي 

• Nuيutilizațiيacestيprodusيdacăيcopilulيesteيînيmăsurăيsăيsteaيsingurيînيșezutيsauيdacăيareيmaiيmultيdeي9يkg.ي  

• Nuيutilizațiيniciodatăيacestيprodusيpeيsuprafețeيînălțateي(deيexempluيpeيoيmasă).ي 

• Utilizațiيmereuيsistemeleيdeيfixare.ي 

• Pentruيevitareaيleziunilor,يasigurați-văيcăيceiيmiciيseيaflăيlaيdistanțăيînيtimpulيoperațiunilorيdeيdeschidereيșiي

închidereيaيprodusului.ي 

• Nuيleيpermitețiيcopiilorيsăيseيjoaceيcuيacestيprodus.ي 
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• Nuيdeplasațiيsauيridicațiيacestيprodusيcuيcopilulيînăuntru. 

• Nuيpermiteيniciodatăيcopiluluiيsăيdoarmăيînيacestيprodus.يAcestيprodusيnuيînlocuieșteيpatulيsauيpătuțul.يCopilulي

trebuieيașezatيîntr-unيpătuțيpentruيcopiiيpotrivitيsauيîntr-unيpatيatunciيcândيareيnevoieيdeيsomn. 

• Produsulيnuيtrebuieيutilizatيdacăيvreunulيdinيelementeيesteيdeterioratيsauيlipsește. 

• Nuيtrebuieيutilizateيaccesoriiيsauيpieseيdeيschimbيalteleيdecâtيceleيrecomandateيdeيproducător.  

 

Utilizarea în siguranță a bateriilor și a sursei de alimentare  
Nuيesteيpermisăيreîncărcareaيbateriilorيnereîncărcabile.يNuيtrebuieيutilizateيdiferiteيtipuriيdeيbateriiيsauيbateriiيnoiي
împreunăيcuيalteleيdejaيfolosite.يBateriileيtrebuieيintroduseيrespectândيpolaritateaيcorectă.يBateriileيdescărcateي
trebuieيscoaseيdinيprodus.يNuيscurtcircuitaيborneleيbateriei.يAlimentatoareleيutilizateيpentruيleagănulيdeيbebelușiي
trebuieيsăيfieيverificateيconstantيpentruيavariiيaleيcablului,يștecherului,يcarcaseiيșiيaltorيpărți,يiarيînيcazulيobservăriiي
acestora nu mai pot fi utilizate. Leagănulيdeيbebelușiيpoateيfiيutilizatيnumaiيîmpreunăيcuيalimentatorulيrecomandat. 

Date tehnice: 
Alimentare cu baterii:  4 buc. x AAA 1,5 V  (nu sunt incluse) 

Alimentarea cu ajutorul cablului USB-DCي(inclusيînيset):يnecesităيunيalimentatorيcuيprizăيUSB-Aيcuيparametriيdeيieșire: 
tensiune 5,0V , curent minim 1A.  Timpulيestimatيdeيfuncționareيaيleagănuluiيcuيbateriiي(înيfuncțieيdeيtipulي
bateriilor este de maxim 2 ore). 

 
Descrierea produsului 

1. Picioare x2 
2. Cadrul bazei x2  
3. Scaun 
4. Barăيcuيjucăriiي 
5. Cablu USB-DC 

 

Asamblarea/dezasamblarea produsului: 
Desfăيpicioareleيstângيșiيdreptي.(1)يAșazăيcadreleيbazeiي(2)يfațăيînيfață.يÎntr-unul din cadrele bazei, introdu picioarele (1) 
înيorificiileيcorespunzătoare,يapoiيînيcelيde-alيdoileaيcadru.يVeiيauziيunيsunetي„clic”يcaracteristicي(fig.يA).يElementeleي,1)ي
ي(2 suntي îmbinateي corespunzătorيdacăيbutonulي (știftul) deي siguranțăيdeيpeيpiciorيpătrundeي înيorificiulي cadruluiيbazei.ي
Monteazăيscaunulي(3)يprinيintroducereaيpivoțilorيmetaliciيdeيpeيpicioareيșiيpotrivireaيformeiيlaيorificiileيdinيcadru.يDesfăي
apoiيscaunulي(3)يastfelيîncâtيindicatoareleيdinيlateralيsăيseيorientezeيșiيsăيformezeيoيlinieيorizontalăي(fig.يC). 
Pentruيmontareaيbareiيcuيjucăriiي,(4)يintrodu-oيînيelementulيdeيprindereيdeيpeيambeleيpărțiيaleيbrațelor,يașaيcumيesteي
indicatيînيfig.يD.يBaraيcuيjucăriiيseيpoateيrotiي înيdiverseيdirecții.يAtenție!يEsteيnecesarيcaيunيadultيsăيmontezeيbaraيcuي
jucării. 
Pentruيaيpliaيleagănul,يtrebuieيsăيapeșiيbutoaneleيdeيpeيpanoulيpicioarelorيașaيcumيesteيindicatيînيfig.يJ. 
 

Alimentare:  
Cablu USB-DC 
Alimentareaي leagănuluiي seي faceي cuي ajutorulي cabluluiي USB,ي esteي necesarي săي dețiiي unي alimentatorي cuي prizăي USB-A. 
Prizaيcabluluiيseيaflăيînيparteaيdreaptăيaيcadruluiيdinيspateي(fig.يE).ي 
 
Centuri de siguranță 
Leagănulيareي3يniveluriيdeيînălțimeيpentruيprindereaيcenturilor.يAlegeيunulيdintreيeleيînيfuncțieيdeيînălțimeaيcopilului. 
Lungimeaيcenturilorيseيpoateيreglaيcuيajutorulيcatarameiيdinيspateleيspătarului (fig. F). 
 
Baterii  
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Alimentare:ي4يbuc.يAAA,يnuيsuntيlivrateيîmpreunăيcuيprodusul. 
Polaritateaيbateriilorيnuيpoateيfiيinversatăيînيtimpulيinstalării.يInstaleazăيbateriileيconformيpolaritățiiيcorecte. 
Acoperăيbateriileيcuيcapaculيșiيstrângeيșurubulي(fig.يG). 
 
Reglarea pernei  
Reglareaيseيfaceيcuيajutorulيcureleiيcuيariciي(fig.يH).يPrinيmișcareaيcatarameiيcureleiيînيjos,يpoțiيașezaيpernaيmaiيjos,يiar  
prinيmișcareaيînيsusيpoțiيașezaيpernaيmaiيsus.يAriciiيdeيpeيcureauaيdeيreglareaيșiيpernăيservescيlaيfixareaيpozițieiيpernei.ي  
 
Blocare funcției de legănare  
Dacăيvreiيcaيscaunulيsăيfieيblocat,يmișcăيbutonulيdeيblocareيdeيsubيpanoulيdeيcomandăيînيdirecțiaيscaunului.يMutareaي
butonuluiيdeيblocareيînيcealaltăيdirecțieيdeblocheazăيfuncțiaيdeيlegănareي(fig.يL).يATENȚIE:يOpreșteيalimentareaيînainteي
utilizăriiيfuncțiilorيdeيblocareيșiيdeblocare. 
 
Reglarea spătarului  
Pentruيaيreglaيspătarul,يtrebuieيsăيapeșiيsimultanيbutoaneleيdeيpeيbrațeleيleagănuluiي(3)يșiيsăيalegiيpozițiaيdorităي(fig.يK). 
Spătarulيseيvaيblocaيautomat. 
 
Controlul cu ajutorul panoului (fig. I)  

 

Reglareaيvitezeiيdeيlegănare.يReglareيdeيlaي1يla5ي. 

 

Reglareaيtimpuluiيdeيlegănare.يOpțiuneaيdeيpornireيaيlegănăriiيpentruي15ي,8يsauي30يdeيminute. 

 
Reglarea volumului pe patru niveluri - apăsareaيbutonului. 

 

Schimbarea melodiilor - oيapăsare;ي8يcânteceيlaيalegere.ي 
 

 
Întreținere și curățare 
Înainteيdeيcurățare,يesteيobligatoriuيsăيscoțiيbateriile.  
Husa - pliazăيcadrul,يscoateيcenturile,يdesfăيceiيdoiيariciيșiيscoateيhusaيdeيpeيscaunي(fig.يM).ي 
 
Pernăي 

 

Aيseيspălaيlaيtemperaturaيdeي
40°C, program normal 

 

A nu se usca într-un 
uscătorيcentrifug  

Nuيseيpoateيînălbiيsauي
curățaيcuيclor 

 

Uscareيnaturală,يpeيsârmăيsauي
umeraș  

Aيnuيseيcălca 
 
Aيnuيseيcurățaيchimic 

 
Baraيcuيjucării:يSeيcurățaيcuيoيcârpăيcuratăيumedăيșiيunيsăpunيdelicat.يAيseيlasăيafarăيpentruيuscare.يAيnuيseيscufundaي
în apa. 
Picioareleيșiيcadreleيbazei:يaيseيcurăța cuيoيcârpăيmoale,يcuratăيșiيuscată. 
 
Depozitare 
Nuيlăsaيprodusulيlaيîndemânaيcopiilor. 
 
ELIMINAREA ECHIPAMENTULUI UZAT ŞI A BATERIILOR 
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Simbolulيcoșuluiيde gunoi tăiat plasat pe echipamente, 
baterii, ambalaje sau documentele atașateي acestuiaي
înseamnăي căي produsulي nuي trebuieي aruncatي cuي alteي
deșeuri. 
Responsabilitatea utilizatorului este de a preda 
echipamenteleي șiي bateriileي uzate într-un punct de 
colectare desemnat pentru o prelucrare 
corespunzătoare.يInformațiiيdespreيsistemulيdisponibilي
pentruيcolectareaيdeșeurilorيdeيechipamenteيelectriceي
șiي bateriiي potي fiي găsiteي înي biroulي deي informațiiي alي
magazinuluiيșiيlaيprimăriaيdeيoraș / comună. 
Fiecareيgospodărieيesteيunيutilizatorيdeيechipamenteي

electriceي șiي electroniceي șiي bateriiي și,ي astfel,ي unي potențialيproducătorيdeيdeșeuriيpericuloaseيpentruيoameniي șiيmediu,ي
datorităيprezențeiيînيechipamentيșiيbateriiيa unor substanțe,يamestecuriيșiيcomponenteيpericuloase.يPeيdeيaltăيparte,ي
echipamentulيfolositيesteيunيmaterialيvalorosيdinيcareيputemيrecuperaيmateriiيprimeيprecumيcupru,يstaniu,يsticlă,يfierي
șiيaltele. 
Eliminareaيcorespunzătoareيaيechipamentelorيșiيbateriilorيuzate previneيconsecințeleيnegativeيasupraيmediuluiيnaturalي
șiيsănătățiiيumane! 
 
Garanții  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM  

  RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

Благодарим Вас за покупку продукта Kinderkraft. 
Мы создаем с учетом вашего ребенка - мы всегда заботимся о безопасности и качестве, тем самым 

обеспечивая комфорт наилучшего выбора. 

ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ НА 

БУДУЩЕЕ В КАЧЕСТВЕ 
НАПОМИНАНИЯ 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
• Ниيвيкоемيслучаеيнеيоставлятьيребенкаيбезيприсмотра. 

• Неيпользоватьсяيизделием,يеслиيребенокيможетيсамостоятельноيсидеть,يилиيвесيребенкаيпревышаетي9يкг.يي 

• Ниيвيкоемيслучаеيнеيиспользоватьيизделиеيнаيвозвышенииي(например,يнаيстоле). 

• Всегдаيнеобходимоيиспользоватьيзащитно-поддерживающиеيмеханизмы.يي 
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• Воيизбежаниеيтравмيнеобходимоيубедиться,يчтоيприيраскладыванииيиيскладыванииيизделияيпоблизостиيнетي

детей.يي 

• Неيпозволяйтеيдетямيигратьсяيизделием.يي 

• Неيпереноситьيиيнеيподниматьيизделие,يеслиيвيнемيнаходитсяيребенок.يي 

• Ниيвيкоемيслучаеيнеيпозволяйтеيребенкуيспатьيвيданномيизделии.ييДанноеيизделиеيнеيзаменяетيкроваткиي

илиيкровати.ييЕслиيвашيребенокيнуждаетсяيвيсне,يегоيнеобходимоيположитьيвيсоответствующуюيдетскуюي

кроваткуيилиيкровать. 

• Нельзяيпользоватьсяيизделием,يеслиيкакие-либоيчастиيповрежденыيилиيотсутствуют. 

• Неيиспользоватьيаксессуарыيилиيзапасныеيчасти,يотличныеيотيтех,يкоторыеيодобреныيпроизводителем. 

 

Безопасное использование аккумуляторов и источника питания  
Неперезаряжаемыеيбатареиيнеيподлежатيперезарядке.يЗапрещаетсяيсмешиватьيразныеيтипыيбатарей,يаيтакжеي
новыеي иي использованныеي батареи.ي Батарейкиي следуетي вставлятьي сي соблюдениемي правильнойي полярности.ي
Разряженныеيбатареиيнеобходимоيизвлечьيизيизделия.يНеيзамыкайтеيклеммыيаккумулятора.يТрансформаторы,ي
используемыеي сي качелямиي дляي новорожденных,ي должныي регулярноي проверятьсяي наي наличиеي поврежденийي
кабеля,ي вилки,ي корпусаي иي другихي частей,ي аي вي случаеي выявленияي повреждений,ي нужноي прекратитьي ихي
использование.ي ي Качелиي дляي новорожденныхي могутي использоватьсяي толькоي сي рекомендованнымي
трансформатором. 
 
Технические данные: 
Питаниеيотيбатареек:ي4ييшт.يx AAA 1,5يВي   (неيвходятيвيкомплект) 

ПитаниеيкабелемيUSB-DC (вيкомплекте):يтребуетсяيблокيпитанияيсيпортомيUSB-A соيследующимиي
характеристиками:يнапряжениеي5,0يВي , минимальныйيток1يA.  Примерноеيвремяيавтономнойيработыي
электрокачелейي(вيзависимостиيотيтипаيбатареекي– неيболееي2يчасов). 

 
Описание товара 

1. Ножкиيх2 
2. Рамаيоснованияيx2ي 
3. Сиденье 
4. Перекладинаيсيигрушкамиي 
5. КабельيUSB- DC 

 

Сборка/разборка изделия: 
Разложитеيлевуюيиيправуюي(1)يножки.يРасположитеيрамыيоснованияي(2)يдругيнапротивيдруга.يВозьмитесьيзаيоднуي
изي рамي основанияي иي последовательноي вставьтеي ножкиي ي(1) вي отверстияي вي левойيиي правойي рамах.ي Выي услышитеي
характерныйيщелчокي(рис.يA).يЭлементыي(2ي,1)يправильноيсобраны,يеслиيпредохранительнаяيкнопкаي(штифт)يрамыي
ножекيвходитيвيотверстиеيвيрамеيоснования.يУстановитеيсиденьеي,(3)يвставивيметаллическиеيштифтыيнаيножкахي
вي отверстияي вي рамеي (рис.ي B).ي Затемي разложитеي сиденьеي ي(3) так,ي чтобыي обозначенияي сбокуي выровнялисьي поي
горизонталиي(рис.يC) 
Чтобыيустановитьيперекладинуيсيигрушкамиي,(4)ي вставьтеيееيвيкрепления,يрасположенныеيпоيобеيстороныيотي
кронштейнов,يкакيпоказаноيнаيрисункеيD.يПерекладинуيсيигрушкамиيможноيповорачиватьيвيразныеيстороны.ي
Внимание!يУстановкаيперекладиныيсيигрушкамиيобязательноيдолжнаيосуществлятьсяيвзрослым. 
Чтобыيсложитьيэлектрокачели,يнажмитеيнаيкнопкиيнаيпанеляхيножек,يкакيпоказаноيнаيрис.يJ.  
 

Источник питания  
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КабельيUSB- DC 
ПитаниеيэлектрокачелейيосуществляетсяيприيпомощиيкабеляيUSB,يпоэтомуيнеобходимيблокيпитанияيсيразъемомي
USB-A.يРазъемيдляيподключенияيкабеляيнаходитсяيвيправойيзаднейيрамеي(рис.يE).ي 
 
Ремни безопасности 
Ремниيкачелейيмогутيбытьيустановленыيна3ي-хيуровнях.يВыберитеيодинيизيнихيвيзависимостиيотيростаيвашегоي
ребенка. 
Длинуيремнейيможноيрегулироватьيсيпомощьюيпряжкиيзаيспинкой (рис.يF). 
 
Батарейки  
Источникيпитания:ي4يшт.يAAA,يнеيвходятيвيкомплект. 
Приيустановкеيнельзяيизменятьيполярностьيбатареек.يУстановитеيбатарейкиيсيсоблюдениемيполярности, 
закройтеيихيкрышкойيбатарейногоيотсекаيиيзатянитеيшурупي(рис.يG). 
 
Регулировка подушки  
Регулировкаيосуществляетсяيсيпомощьюيремешкаيнаيлипучкеي(рисунокيH).يПеремещаяيпряжкуيремешкаيвниз,يвыي
можетеي установитьي подушкуي ниже,ي аي подтягиваяي пряжкуي ремняي вверхي – выше.ي Липучкиي наي регулировочномي
ремешкеيиيподушкеيслужатيдляيзакрепленияيположенияيподушки.ي 
 
Блокировка функции качания  
Еслиي выي хотитеي заблокироватьي сиденье,ي переместитеي кнопкуي блокировки,ي расположеннуюي подي панельюي
управления,ي вي сторонуي сиденья.ي Нажатиеي кнопкиي блокировкиي вي другомي направленииي разблокируетي функциюي
качанияي(рис.يL).يВНИМАНИЕ:يПередيиспользованиемيфункцииيблокировкиيиيразблокировкиيотключитеيпитание.  
 
Регулировка спинки  
Чтобыيотрегулироватьيспинку,يодновременноيнажмитеيкнопкиيнаيкронштейнахيкачелейي(3)يиيпереместитеيихيвي
нужноеيположениеي(рис.يK).يСпинкаيавтоматическиيфиксируется. 
 
Панель управления (рисунок I)  

 

Регулировкаيскоростиيкачания.يРегулировкаيотي1يдо5ي. 

 

Регулировкаيвремениيкачания.يВозможностьيнастройкиيкачанияيнаي15ي,8يилиي30يминут.  

 
Регулировкаيгромкостиيнаي4يуровняхي– нажатиемيкнопки. 

 

Переключениеيтрековيоднимيщелчком;ي8يмелодийيнаيвыборي 
 

 
Уход и чистка 
Передيчисткойيобязательноيизвлекитеيбатареи.ي 
Чехолي– сложитеيраму,يснимитеيремни,يрасстегнитеيдвеيлипучкиيиيснимитеيчехолيсиденьяي(рис.يM).ي 
 
Подушкаي 

 

Стиратьيпри40ي°C,يосновнаяي
программа 

 

Неيсушитьيвي
сушильнойيмашине  

Неيотбеливатьيиيнеي
хлорировать 

 

Сушкаيвيестественныхيусловиях,ي
наيверевкеيилиيвешалке  

Неيгладить 
 

Неيподвергатьي
химическойيчистке 
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Перекладинаيсيигрушками:يПротиратьيчистойيвлажнойيтряпочкойيсيмягкимيмоющимيсредством.يДайтеيвысохнутьي
наيвоздухе.يНеيпогружайтеيвيводу. 
Ножкиيиيрамаيоснования:يпротиратьيмягкой,يчистойيиيсухойيтряпочкой. 
 
Хранение 
Хранитеيизделиеيвيнедоступномيдляيдетейيместе. 
 
УТИЛИЗАЦИЯ ИЗНОШЕННОГО ОБОРУДОВАНИЯ И БАТАРЕЙ  

Символي перечеркнутогоي мусорногоي ведра,ي
размещенныйي наي оборудовании,ي батареях,ي
упаковкеي илиي прилагаемыхي кي немуي документах,ي
означает,ي чтоي продуктي неي долженي выбрасыватьсяي
вместеيсيдругимиيотходами.ي 
Выي несетеي ответственностьي заي передачуي
использованногоي оборудованияي иي батарейي вي
назначенныйي пунктي сбораي дляي надлежащейي
обработки.ي Информациюي оي доступнойي системеي
сбораي использованногоي электрооборудованияي иي
аккумуляторовي можноي найтиي вي информационномي
пунктеي магазинаي иي вي городском/муниципальномي
управлении.ي 

Каждоеي хозяйствоي являетсяي потребителемي электрооборудованияي иي аккумуляторов,ي аي следовательно,ي
потенциальнымي производителемي опасныхي дляي человекаي иي окружающейي средыي отходовي из-заي наличияي вي
оборудованииي иي батареяхي опасныхي веществ,ي смесейي иي составныхي частей.ي Сي другойي стороны,ي используемоеي
оборудование-этоيценныйيматериал,يизيкоторогоيмыيможемيизвлекатьيсырье,يтакоеيкакيмедь,يолово,يстекло,ي
железоيиيмногоеيдругое.ي 
Надлежащееي обращениеي сي использованнымي оборудованиемي иي батареямиي предотвращаетي негативныеي
последствияيдляيокружающейيсредыيиيздоровьяيчеловека! 
 
ГАРАНТИЯ 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 

 

SK 
VAŽENÝ KLIENT! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. 
Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي–يvždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيa garantujemeيmaximálneيpohodlie. 

DÔLEŽITÉ! STAROSTLIVO SI 
PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE NA 

POUŽITIE V BUDÚCNOSTI. 
 

UPOZORNENIE!  
• Nikdyيnenechávajteيdieťaيbezيdozoru.ي 

• Tentoيvýrobokيnepoužívajte,يkeďيdieťaيdokážeيužيsamoيsedieťيbezيpomociيaleboيkeďيvážiيviacيakoي9يkg.ي 

• Nikdyيnepoužívajteيtentoيvýrobokيnaيvyvýšenejيplocheي(napr.يnaيstole).ي 

• Vždyيpoužívajteيzáchytnýيsystém.ي 

http://www.kinderkraft.com/
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• Naيzabránenieيzraneniuيsaيvždyيpriيskladaníيaيrozkladaníيtohtoيvýrobkuيuistite,يžeيvيblízkostiيsaيnenachádzajúيdeti.ي  

• Nedovoľte,يabyيsaيdetiيhraliيsيtýmtoيvýrobkom.ي 

• Nepohybujteيaleboيnezdvíhajteيtentoيvýrobok,يkeďيjeيvيňomيdieťa. 

• Nikdyيnedovoľteيdieťaťuيspaťيvيtomtoيvýrobku.يTentoيvýrobokيnieيjeيnáhradouيdetskejيpostieľkyيaleboيpostele.يAkي

vašeيdieťaيpotrebujeيspať,يmaloيbyيbyťيumiestnenéيdoيvhodnejيpostieľkyيaleboيpostele.  

• Výrobokيnepoužívajte,يakيsúيniektoréيčastiيpoškodenéيaleboيchýbajú.  

• Nepoužívajteيinéيpríslušenstvoيaleboيnáhradnéيdiely,يnežيktoréيodporúčaيvýrobca.  

 

Bezpečné používanie batérií a napájania 
Nenabíjajteيbatérie,يktoréيnieيsúيvhodnéيpreيďalšieيnabíjanie.يNepoužívajteيrôzneيtypyيbatériíيaleboيnovéييs použitými.ي
Batérieيsaيmusiaيvkladaťيsيdodržanímيsprávnejيpolarity.يVybitéيbatérieيsaيmusiaيzيvýrobkuيvybrať.يPólyيbatériíيneskratujte. ي
Transformátoryيpoužívanéيsيdetskouيhojdačkouيsaيmusiaيpravidelneيkontrolovať,يčiيnieيjeيpoškodenýيkábel,يzástrčka,ي
krytي aي inéي časti,ي aي akي saي takétoي poškodenieي vyskytuje,ي nesmúي saي používať.ي Detskáي hojdačkaي saيmôžeي používaťي lenي sي
odporúčanýmيtransformátorom. 

Technické údaje: 
Napájanieيbatérií:ي4يks.يxيAAAي1,5يVي(nieيsúيsúčasťouيdodávky) 
 
Napájanie pomocou kábla USB-DCي(dodávaيsa):يvyžadujeيnapájaciuيjednotkuيsoيzásuvkouيUSB-A s výstupnými 
parametrami:يnapätieي5,0يVي,يminimálnyيprúdي1يA.ييOdhadovanýيčasيvýkyvuيnaيbatérieي(vيzávislostiيodيtypuيbatérie,ي
maximálne 2 hodiny). 

 
Popis produktu 

1. Nohy x2 
2. Rámy základne x2  
 Sedačkaي.3
 يhračkamiيsيOblúkي.4
5. USB-DC kábel 
 

Montáž/demontáž výrobku: 

Roztiahniteيľavúيaيpravúي(1)يnohu.يRámyيzákladneي(2)يumiestniteيoprotiيsebe.يUchopteيjedenيzoيzákladnýchيrámovيaي
zasuňteيnohyي(1)يpostupneيdoيotvoruيvيľavomيaيpravomيráme.يBudeteيpočuťيcharakteristickýيzvukي„kliknutia“ي(obr.يA).ي
Komponentyي(2ي,1)يsúيsprávneيzmontované,يkeďيsaيbezpečnostnéيtlačidloي(kolík)يzيrámuيnohyيdostaneيdoيotvoruيvي
základnomيráme.يSedačkuي(3)يzostavteيzasunutímيkovových kolíkov na nohách do otvorov v ráme (obr. B). Potom 
rozložteيsedačkuي(3)يtak,يabyيsaيukazovateleيnaيbočnejيstraneيvyrovnaliيdoيvodorovnejيpolohyي(obr.يC). 
Akيchceteيnasadiťيopierkuيhlavyيnaيhranieي,(4)يvložteيjuيdoيháčikovيumiestnenýchيnaيobochيstranáchيramien,يakoيjeي
znázornenéيnaيobrázkuيD.يDetskúيhojdačkuيjeيmožnéيotáčaťيvيrôznychيsmeroch.يPoznámka: Na zostavenie oblúka s 
hračkouيjeيpotrebnáيdospeláيosoba. 
Akيchceteيzostaviťيhojdačku,يstlačteيtlačidláيnaيpanelochيnôh,يakoيjeيznázornenéيnaيobrázkuيJ.  
 
Napájanie  
USB-DC kábel 
NapájanieيhojdačkyيfungujeيprostredníctvomيkáblaيUSB,يjeيpotrebnýيnapájacíيzdrojيsoيzásuvkouيUSB-A. Vstup pre kábel 
sa nachádza v pravom zadnom ráme (obr. E). 
 
Bezpečnostné pásy 
Hojdačkaيmáي3يvýškyيupevneniaيpásov.يVyberteيsiيjednuيzيnichيvيzávislostiيodيveľkostiيvášhoيdieťaťa. 
Dĺžkuيpásovيmožnoيnastaviťيpomocouيprackyيnaيzadnejيstraneيoperadla (obr. F). 
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Batérie  
Napájanie:ي4يks.يAAA,يnieيsúيsúčasťouيvýrobku. 
Polaritaيbatériíيsaيnesmieيpočasيinštalácieيmeniť.يBatérieيinštalujteيpodľaيsprávnejيpolarity,  
zakryte batérie krytkou a utiahnite skrutku (obr. G). 
 
Nastavenie vankúša  
Nastavenieيsaيvykonávaيpomocouيpopruhuيnaيsuchýيzipsي(obrázokيH).يPosunutímيprackyيpopruhuيsmeromيnadolيmôžeteي
nastaviťي vankúšيnižšie,ي zatiaľي čoي vytiahnutímيprackyي popruhuي smeromيnahorيnastavíteي vankúšيvyššie.ي Suchýي zipsيnaي
nastavovacomيpopruhuيaيnaيvankúšiيslúžiيnaيstabilizáciuيpolohyيvankúša. 
 
Zablokovanie funkcie hojdania  
Akيchceteيsedačkuيuzamknúť,يposuňteيtlačidloيzámku,يktoréيsaيnachádzaيpodيovládacímيpanelom,يsmeromيkيsedačke.ي
Stlačenímيtlačidlaيzámkuيnaيopačnúيstranuيsaيfunkciaيhojdaniaيodomkneي(obr.يL).يPOZNÁMKA:يPredيpoužitímيfunkcieي
uzamknutia a odomknutia vypnite napájanie. 
 
Nastavenie operadla  
Akيchceteيnastaviťيoperadlo,يstlačteيsúčasneيtlačidláيnaيvýkyvnýchيramenáchي(3)يaيposuňteيichيdoيpožadovanejيpolohyي
(obr. K). Opierka chrbta sa automaticky zaistí na svojom mieste. 
 
Ovládanie pomocou panelu (obrázok I)  

 

Nastavenieيrýchlostiيhojdania.يStupeňيodي1يdo5ي. 

 

Nastavenieيčasuيhojdania.يMožnosťيzapnutiaيhojdaniaيnaي15ي,8يaleboي30يminút.  

 
Nastavenie hlasitosti na 4-stupňovejيstupniciي– zapnutieيtlačidla. 

 

Prepínanieيmelódiíي–يjedno kliknutie; 8 melódií na výber  
 

 
Údržba a čistenie 
Pred čistenímيnezabudniteيvybraťيbatérie.ي 
Poťahي- zložteيrám,يodstráňteيpopruhy,يuvoľniteيdvaيsuchéيzipsyيaيodstráňteيpoťahيnaيsedačkeي(obr.يM). 
 
Vankúš 

 

Praťيpriيteplote40ي°C,يnormálnyي
program 

 

Nesušiťيvيbubnovejي
sušičke  

Nebieliťيaي
nechlórovať 

 

Prirodzenéيsušenieي-يnaيšnúreيaleboيnaي
vešiaku  

Nežehliť 
 
Nečistiťيchemicky 

 
Oblúkيsيhračkami:يČistiteيčistouيaيvlhkouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom.يNechajteيuschnúťيnaيvzduchu.يNeponárajteيdoي
vody. 
Nohyيaيrámyيzákladne:يČistiteيmäkkou,يčistouيaيsuchouيhandričkou. 
 
Skladovanie 
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
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LIKVIDÁCIA POUŽITÉHO ZARIADENIA A BATÉRIÍ  
Symbolيprečiarknutéhoيkošaيnaيsmetiيumiestňovanýي
na zariadení, batériách, obale alebo pripojených 
dokumentovي znamená,ي žeي výrobokي nesmieي byťي
likvidovanýيspoločneيsيinýmيodpadom.ي 
Používateľيjeيpovinnýيodovzdaťيpoužitéيzariadenieيaي
batérieي doي určenéhoي zbernéhoي miestaي preي ichي
správne spracovanie. Informácie o dostupnom 
systémeي zberuي odpaduي použitýchي elektrickýchي
zariadeníي aي batériíي môžeteي nájsťي vي informačnomي
mieste obchodu a na úrade mesta/okresu.  
Každéيhospodárstvoيjeيpoužívateľomيelektrickýchيaي
elektronických zariadení a batérií, a tým aj 
potenciálnymي tvorcomي nebezpečnéhoي preي človekaي

prostrediaيodpadu,يzيtituluيprítomnostiيnebezpečnýchيlátok,يzmesíيaيkomponentovيvيzariadeníيaيbatériách.يNaيdruhejي
strane,يpoužitéيzariadenieيjeيcennýmيmateriálom,يzيktoréhoيjeيmožnéيzískaťيmateriályيakoيsúيmeď,يcín,يsklo,يželezoيaي
ďalšie.ي 
Vhodnouيlikvidáciouيstarýchيzariadeníيaيbatériíيpomôžeteيpredchádzaťيnegatívnymيdopadomيnaيživotnéيprostredieيaي
ľudskéيzdravie! 
 
Záruka 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM  

 

SV 
KÄRA KUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH 
SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 

VARNING!  
• Lämnaيaldrigيbarnetيutanيtillsyn.ي 

• Användيinteيdennaيproduktيnärيdittيbarnيkanيsittaيsjälvيellerيvägerيmerيänي9يkg.ي 

• Dennaيproduktيfårيinteيanvändasيpåيupphöjdaيytorي(somيtillيexempelيettيbord).ي 

• Användيalltidيfastspänningssystemet.ي 

• Förيattيundvikaيattيbarnيskadasيskaيmanيförsäkraيsigيomيattيdeيvistasيpåيavståndيnärيproduktenيfällsيutيochيfällsي

ihop.ي 

• Låtيinteيbarnيlekaيmedيdenيhärيprodukten.ي 

• Dennaيproduktيfårيinteيflyttasيellerيlyftasيnärيbarnetيärيdäri. 

• Låtيaldrigيettيbarnيsovaيiيdennaيproduct.يDennaيproduktيersätterيinteيenيspjälsängيellerيsäng.ييOmيdittيbarnيbehöverي

sovaيskaيdetيplacerasيiيenيlämpligيspjälsängيellerيsäng.ي 

• Användيinteيproduktenيomيnågraيkomponenterيärيskadadeيellerيsaknas.ي 

• Användيinteيandraيtillbehörيellerيreservdelarيänيdeيsomيrekommenderasيavيtillverkaren.ي 
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Säker användning av batterier och strömförsörjning 
Icke uppladdningsbara batterier får inte laddas upp. Olika typer av batterier eller nya och förbrukade batterier får inte 
blandas. Batterierna ska sättas i med rätt polaritet. Urladdade batterier ska tas bort från produkten. Batteripolerna får 
inte kortslutas. Transformatorer som används med en babygunga måste inspekteras regelbundet för skador på sladden, 
kontakten, höljet och andra delar och får inte användas för sådana skador. Babygungan ska endast användas med den 
rekommenderade transformatorn. 

Tekniska data: 
Batteriförsörjning :  4st x AAA 1,5V   (ingår ej) 

Strömförsörjning via USB-DC-kabel (ingår): kräver strömförsörjning med USB-A-uttag med utgångsparametrar: 
spänning 5,0V , minsta ström 1A.  Beräknad drifttid för gungan på batterier (beroende på batterityp är högst 2 
timmar). 

 
Produktbeskrivning 

1. Ben x 2 
2. Ram x2  
3. Säte 
4. Bygel med leksaker  
5. USB-DC-kabel 

 

Produktmontering/demontering: 
Sträck ut vänster och höger (1) ben. Placera basramarna (2) mittemot varandra. Ta tag i en av basramarna och tryck 
benen (1) sekventiellt in i hålet i vänster och höger ram. Du kommer att höra det karakteristiska "klick" -ljudet (bild A). 
Komponenterna (1, 2) är korrekt monterade om säkerhetsknappen (stiftet) från benramen kommer in i hålet i 
basramen. Montera sätet (3) genom att sätta in metallpinnarna som är placerade på benen , montera dem i form till 
hålen i ramen (fig. B). Fäll sedan ut sätet (3) så att indikatorerna på sidan är i linje med en horisontell linje (fig. C) 
För att installera leksaksbygeln (4), skjut in den i krokarna på båda sidor av armarna som visas i figur D. Leksaksbygeln 
kan roteras i olika riktningar. Observera! Det är absolut nödvändigt att en vuxen monterar leksaksbygeln. 
För att hopfälla svingen, tryck på knapparna på panelerna på benen som visas i fig. J. 
 

Strömförsörjning  
USB-DC-kabel 
Babygungans strömförsörjning fungerar via en USB-kabel, en nätadapter med ett USB-A-uttag krävs. Kabelingången är 
placerad i den högra bakre ramen (fig. E).  
 
Säkerhetsbälten 
Gungan har 3 bältemonteringshöjder. Välj en av dem beroende på barnets storlek. 
Längden på bältena kan justeras med hjälp av ett spänne som är placerat på baksidan av ryggstödet (fig. F). 
 
Batterier  
Strömförsörjning: 4 st. AAA, de ingår inte i produkten. 
Batteriets polaritet kan inte vändas under installationen. Installera batterierna enligt rätt polaritet, 
täck batterierna med locket och dra åt skruven (bild G). 
 
Justering av kudden 
Justering sker med kardborreband (figur H). Genom att flytta bältesspännet nedåt kan du ställa in kudden lägre, och 
genom att dra upp bältesspännet kan du ställa in kudden högre. Kardborrefästen på justeringsbältet och kudden 
används för att stabilisera kuddens position.  
 
Gungfunktion låsning  
Om du vill att sätet ska låsas, skjut låsknappen under kontrollpanelen mot sätet. Om du trycker på låsknappen åt andra 
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hållet låses gungfunktionen upp (bild L). OBS: Stäng av strömmen innan du använder lås- och upplåsningsfunktionen. 
 
Ryggstödsjustering  
För att justera ryggstödet trycker du samtidigt på knapparna på gungarmarna (3) och ställer dem i valt läge (bild K). 
Ryggstödet låses automatiskt. 
 
Panelkontroll (figur I)  

 

Justeringيavيgunghastigheten.يJusteringي1يtill5ي. 

 

Justeringيavيgungtiden.يMöjlighetيattيslåيpåيgungningيiي15ي,8يellerي30يminuter. 

 
Justering av volymen i en fyrstegsskala - tryck på knappen. 

 

Växlaيspårي-يenkelklick;ي8يlåtarيattيväljaيmellanي 
 

 
Underhåll och rengöring 
Var noga med att ta bort batterierna före rengöring.  
Överdrag – fäll ihop ramen, ta bort bältena, lossa de två kardborrefästena och ta bort sittklädseln (Fig. M).  
 
Kudde  

 
Tvättaيiي40ي°C,يnormalيcykel 

 

Fårيejي
torktumlas  

Kanيinteيblekasيochي
kloreras 

 

Naturligيtorkning,يpåيettيrepيellerي
hängare  

Strykيinte! 
 

Inteيkemtvättas! 

 
Bygel med leksaker Rengör med en ren och fuktig trasa och mild tvål. Låt lufttorka. Får inte nedsänkas i vatten. 
Ben och ramar: rengör med en mjuk, ren och torr trasa. 
 
Förvaring 
Förvaras utom syn - och räckhåll för barn. 
 

BORTSKAFFANDE AV AVFALLSUTRUSTNING  
Den överkorsade papperskorgssymbolen som 
placeras på utrustningen, förpackningen eller 
dokumenten som bifogas den betyder att produkten 
inte får kasseras tillsammans med annat avfall. Det är 
användarens ansvar att överlämna 
avfallsutrustningen till en utsedd insamlingsplats för 
korrekt bearbetning. Information om det tillgängliga 
systemet för insamling av avfallselektavlande 
elektrisk utrustning finns i butikens 
informationspunkt och på stads- och 
kommunkontoret. Varje hushåll är en användare av 
elektrisk och elektronisk utrustning, och därmed en 

potentiell producent av avfall som är farligt för människor och miljö, på grund av 
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förekomsten av farliga ämnen, blandningar och komponenter i utrustningen. Å andra sidan är begagnad utrustning ett 
värdefullt material från vilket vi kan återvinna råvaror som koppar, tenn, glas, järn och andra. Korrekt hantering av 
avfallsutrustning förhindrar negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa! 

Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  


